NOMOX YII’ APIO. 3362

OEK 158/A°/23.06.2005

Kopwon e Loupwvias ustald e Evporaikns Kowotnrag kot e Anuoxporios tov
Ayiov Mopivov mov mpofiémer uétpo 1codvvoua e exeivo. mov Oeomilovrar oty
oonyio. 2003/48/EK tov ZvuPoviiov yia tm @opoldynon twv 0w Uopen TOKMV
ELCOONUGTWV OO0 OmOTOUIEDOELS, Kobws kar tov Mvyuoviov Xvupwviog mov ™
ovvooevel uetaltd s Evpomoikns Kovotnrog kol twv kpotwy - ueAwv s op' evog
Ko ¢ Anuokpartios tov Ayiov Mopivov ap' etépov.

O ITPOEAPOX THX EAAHNIKHE AHMOKPATIAX
Exdidopue Tov axdAovbo vopo mov ynoetse 1 Boun:

ApOpo mparto

Kvpavetor kot €xer v 1oy, mov opilel 10 dpbpo 28 map. 1 tov Zvvtdypotog, N Zopeovia
petacd g Evponaikng Kowottog kot g Anpokpatiog tov Ayiov Mapivov mov mpoPArémet
pétpo wodvvapa pe ekeiva mov Beomilovrar oty odnyio 2003/48/EK tov XZvpuPoviiov yuo
(QOPOAOYNOY TOV VIO HOPPT TOK®V EIGOOMUATOV Omd OTOTAUEDCELS, 1| OToie EVoOUOTOONKE
oV eAMnvikn évvoun taén pe to v.3312/2005 (OEK 35 A'), kabdg kot To Mvnuovio Zopeoviog
7oV TN cLVodEVEL peTa&y ™S Evponaikng Kowvotntog Kot tov kpatdv - HeAdV g ae' evog Kot
™m¢ Anpoxpartiog tov Ayiov Mapivov a@' €t€pov, 10 KeILEVO TV OMOIWV GE TPOTOTLTTO GTNV
EAMMVIKY] YADOGO £XEL OG 0KOAOVOMC:



YYMO®OQNIA
petaév ™ Evponaikig Kowétntog, ko g Anpokpatiog Tov Ayiov Mapivov wov
npoPrémer péTpa 1oodvvapa pe gekeiva mov Beomilovran oty 0o1yia 2003/48/EK tov
Yoppoviiov Yo T POPOLOYN G TOV VO HOPPN TOK®V ELGOINUATOV OO ATOTOUEVCELS

H EYPQITAIKH KOINOTHTA, £pe&nc omokatodpevn «Kowotntoy,
Ko
H AHMOKPATIA TOY AIIOY MAPINOY, gpeéng amokarovpevn «Ayloc Mapivocy,

ePe&Ng amoKOAOVUEVEG KGUUPBOAAOUEVO LEPOCH 1| KCVUPOAAOUEVO LEPTY,

ZYMOQOQNHXAN TIX AKOAOY®EX AIATAEEIX:

ApBpo 1
X10)0g

1. 210x0¢ ¢ mopovoag cvueoviog petald e Kowomrag kot tov Ayiov Mapivov givan va
TAYLOOOVY KOU VO EMEKTEIVOLV TIC MON OTEVEG VIAPYOVGES GYECELS METOEDL TV  dVO
ovpPorropévev pepov pe ) Béomion PETpOV 100dVVAU®V HE eKeiva Tov Beomilovtol otnv
odnyia 2003/48/EK tov XvpPoviiov, tg 3ng lovviov 2003, yia ™ @opordynon twv
EI000NUATOV OO OTOTOUEVGELS TOV KATUPAAAOVTOL MG TOKOL GE TPUYUOUTIKOVG OIKOOVYOVG,
QLOIKA TPOSMTO, £XOVTO KOTOIKIM Y10 POPOAOYIKOVG 6KOTOVS o€ Kpdtog HEAog ¢ Evpomaikng
Kowomrag, epeEng amokahovpuevn «oonyion.

2. O Aywoc Mapivog Aaupdavel ta amapaitnta pETpo Kol TPoPAENEL €101KEG SOTAEELS YIoL TIC
JLdIKAGTIES KOt TIG KUPADGELS Y10l VO S1oPOAMGOEL 1) EKTEAEST] TV KOONKOVTIWV TOL ATOITOVVTOL
YL TNV EQOPUOYN TNG TOPOVGOS ooMylag omd Tovg Qopeic mANpwung, ot omoiol &ivon
EYKATECTNUEVOL OTO £00.pOG TOV, OveCOPTNTMOG TOL TOMOL EYKATAGTOONG TOV OPELETN TOV
YPEDCTIKOV TITAOL TOL TAPAYEL ALTOVE TOLG TOKOVG.

ApBpo 2
Opopo6g 1oV TPAYRATIKOD HKALOVY0V

1. Tl Tovg 0KOmOHE TNG. TAPOVGAG GVUPMOVING, O KTTPAYUATIKOG OIKOOVY0G» VOEITAL 01001 TOTE
(QLOIKO TPOGMOTO EIGTPATTEL TOKOVG Y10, {010 GKOTO 1] OLOONTOTE PVOIKO TPOCHOTO TPOG OPEAOG
Tov omoiov e£acPaMieTon TANPOUN TOKWV, EKTOS €AV TO €V AOY® QLGIKA TPOCMOTO TOPACYEL
ATOJEIKTIKA oTolXElo OTL 1 TANpOUY TOKOV dev TpaypoTonomdnke 1 dev eEacpalicOnke yuo
Ok6 Tov Aoyaplacuo, OnAadn OTL:

o) EVEPYEL MG POPENG TANPOUNG KOTE TNV Evvola Tov dpBpov 4- 1

B) evepyel €€ ovOUOTOG VOUIKOD TPOGAOTOV, ETAPEING ETEVOVGEMVY 1 GLYKPIGILOV 1| 1GOSVVAIOV
OPYOAVIGHOV Y10l KOWEG ETEVOVCELS GE TITAOLG: N

v) evepyel €€ ovOLOTOC AAAOD PLGIKOD TPOGAOTOV O OTOI0G Elval O TPAYUATIKOG SIKOLOVYOG Kot



OTOKOADTTEL OTO QOPEN. TANPOUNG TO OTOLYEID TOVTOTNTOG TOV TPOYUATIKOD OUKOovyov
oupP®Va PE To apbpo 3.

2. Zmv TEPINTOON TOV 0 POPENS TANPOUNG Exel ot O1A0ecT| TOV GTOLKElD OV 00N YOVV GTO
coumépocpe 0Tt T0 QLOIKO TPOCHONO GTO OmMoio0 KatafdAlovtol TOKOL 1 Y. TO Omoio
e€aocpaiiletar 1 TANPOUN TOKOV EVOEYOUEVOS VA UV €lval 0 TPOYUOTIKOS OIKOOVY0G, Kot
0Tl T0 &V AOY® QLOIKO TPOGMOTO OEV EUMIMTEL OVTE GTO GTOLKEl0 O) 0UTE 0TO oToLyEio P) g
mopaypaeov 1, o @opéag avtdg AouPdvel to KOTOAANAQ HETPO YOO VO, TPOCOIOPIGEL TNV
TOVTOTNTO TOV TPOAYLOTIKOD S1KALOVYOV, GOUP®VA LE TO ApBpo 3. Av 0  @opéag TANPOUNG
adVVaTEL Vo TPOGOI0PICEL TOV TPAYHOTIKO O1KOOVY0, TO €V AOY® PUOIKO TPOc®TO Bempeital mg
TPOYUATIKOG OTKOOVYOG.

ApBpo 3
Yror eia TOVTOTNTOS KOl KATOIKIO TOV TPOYIOTIKOD OLKAL0V)0V

["o tov TPocd1opIod TOV GTOLYEIMV TOVTOTNTOS KOl TG KOTOWKIOG TOV TPOYHOTIKOD S1KALoVYO
Katd TV €vvola Tov dpBpov 2, o popéag TANpOUNS tpel PPATIO [le TO OVOUOTEM®VLLO KOt TO
otoyyelo mov a@opovv TN Jdevlvvon kol TV KaToKio cOUemva pe T vopobecsio TNg
Anpoxkpoatiag tov Ayiov Mapivov yuo ™V KOTOTOAEUNON TNG TOKOYALQIOG KOl TNG
vopupomoinong €66dmv and mapdvopes dopaoctnptotntes. Ocov aeopd Tic GLUPATIKES. GYECELS
oL £yovv cvvaedel, N TIG GVVOAAAYEG TOV Exouv TTpaypaTomobel ywpilc cvuPatikés oyéoels,
mv 1n lavovapiov 2004 1 petd, yio to euoikd mpdosmmo mov Tpookopilovv dafatiplo M
emionuUN TOWTOTNTA 7OV €Yel ekdMmoel Kpatog HéAo¢ ¢ Evpomaikng Evoong, epeéng
ATTOKOAOVUEVO «KPATOG HELOG», TO. OToia. dSNA®MVOLY OTL gival KATOWKOL KPATOLS €KTOC amd To
kpatn puéAn N tov Ayio Mopivo, 1 koatowkioo mpoodopileton pe PAcmn 1O TGTOMONTIKO
(QOPOLOYIKNG KATOWKING TTOV £YEL EKODGEL 1 APUOdILL APy TOL KPATOLS TOL OTOioVL TO PLGIKO
npdcono dwoteivetal 0Tt givor kdtowog. Eqv dev mpookousOel avtd to miotomomrtikd, ¢
Kpatoc Katowiog Oewpeitor 10 kpdtog péEAog mov €€€dmaoe 1o dwPatnplo M GAAN emionun
TOVTOTNTOL.

ApBpo 4
Opiopdg Tov popéa TANPpOPIS

Mo 1oug oKOmMOVE NG TAPOLGAS GLUEMVING, O «POPENS TANPOUNS otov Ay Mapivo
voobvtar ot tpameleg Pdoel Tov Tpamelitkov vopov Tov Ayiov Mapivov, KaBdG Kot ot
OWKOVOUIKOL  (OpElG, CLUTEPIAAUPAVOUEVOV TOV QUGIKOV KOl VOUIK®OV TPOCHT®V  TOL
KOTOWKOUV 1 €ivar gykateotnueva otov Ayto Mopivo, ol €TOpikKeéS OYEGELS KOL Ol HOVILES
EYKOTAOTAGES CEVOV ETAPELDV, Ol OTOIEC £0TM KOl TEPICTACIOKE, OTOOEXOVTAL, KOTEXOLV,
emevovouy 1 petafifalovv meprovolokd ototyeia Tpitwv pep®OV 1N OMAGS Katafdiiovv M
eEaocpaiilovv v Katafoin TOK®V KATA TNV AoKNON TOV OPOUCTIPLOTHTOV TOVG.

ApBpo 5
Opropog g appodrag apyis

1. T Tovg oKOMOHG TN TOPOVGOS CLUPOVING O «UPUOOIES APYES TOV CLUPAAAOUEVOV LEPDVY
VOOUVTOL O APYES TTOL AVOPEPOVTOL GTO TopdpTnpa L.

2. Qg appoddieg apyés Kpat®dv oy dev mephappdvovtal oto GUUPOAAOUEVE LEPT] VOOUVTOL OL
apyES TOV KPOTAOV eKElvOV TOv €ivol appodleg Yoo TOLG GKOTOVG OEPDV 1] TOALUEPDV



ocuuPdocwv 1, ev eldelyel, ot apyég mov eivol opUOdEG Yo TNV €KOOGN MIGTOTOUWTIKMV
(POPOAOYIKNG KOTOIKIOG.

ApOBpo 6
Opopog ToOv T0K®V

1. To toug 6K0movg TNG TAPOVGOG CUUPMOVING, MG KTOKOL VOOUVTL:

o) ot KataPAn0évteg 1 eyyeypappévol oe AOYoplacid TOKOL amd TACTS PVOENMS ATOLTICELS, TOL
ovvodevovTal 1 Oyl amd evOTOONKES €yYUNGEIS N OO PTPO GUUUETOYNG OTA KEPOT TOV OPEL-
Aétn, Wilwg 0 Ta €1GOdNUOTO OO TITAOVS TOV SNUOGIOL Kol OHOAOYIKA OAVEWR 1) OLOAOYO,
CUUTEPIAAUPAVOUEVOV TOV TPLOIOTNCEDV KOl dDPWOV oL cuvdovtal pe avtd. Ot tdkot vme-
pnuepiog 6ev Bewpovvion TOKOU

B) o1 000VAEVUEVOL 1] KEQAAALOTOINIEVOL TOKOL KATA TNV TAOANOT, TNV €€aryopd 1 tnv e£6pAnon
TOV OTALTIGEDV TOL OVOPEPOVTOL GTO GTOLXELO 0)

Y) TO €1GO0MNUO €OV TPOKVTTEL Omd TOKOVC, £ite Aueca €ite HEGM POPEN OV OVOPEPETOL GTO
apBpo 4 mapdypapog 2 TG 0dNyiog, To 0moio StovVEUETOL OTO:

(1) opyaviocpoHg GLAALOYIKGOV EMEVOVGE®V 1| CLYKPIGIL®V 1] 1IG0SVVOU®Y OPYAVICU®Y Y10
KOWEC emevOVoEl 68 TITAOLG oL €ival €YKATECTNUEVOL €VIOC TOVL €OGPOVS TOL
avapépetal oto dpbpo 19,

(11) ovtoéttec pe €0pa o KPATOG PEAOC, TOV AOKOVUV TO dikaimpo emAoyng Pdoel Tov
GpBpov 4 Tapdypapog 3 TS 00N Yiag KOl EVILEPDOVOVY GYETIKA TO POPEN TANPOUNG,

(ii1) opyavioHOUG CLALOYIKMV ENMEVOVCEMV 1 GLYKPICIU®OV 1 1GOOVVAL®Y OPYOVICUMV Y10
KOWEG €MEVOVGELS O TITAOVG TOL €lvol EYKATECTNUEVOL EKTOC TOL €OAPOVS TOV
avaeépetal oto aphpo 19

d) TO €1GOOMUO OV TPOKLATEL OO TNV WOANGY, TV €€ayopd 1 TV €E6QPANCT LETOYDV M
pepiv 6Tovg akOAOLOOVE OPYOUVIGHOVG KOl QOPEIS, OV ETEVOVOVV AUESH 1] EUUECH UECH
GAA®OV OPYOVICUOV GLAAOYIKOV ETEVOVGEMV 1] POPEMV TOL AVOPEPOVTOL KATMOTEP®, TOGOGTO
avotepo tov 40% TOoL EVEPYNTIKOD TOVG GE YPEMGTIKOVG TITAOLG TOV AVOPEPOVTOL GTO GTOLXELD
o):
(1) opyaviopoOg GLALOYIKOV EMEVOVGE®V 1| CUYKPIGIL®V 1] 1IGOOVVOU®Y OPYAVICU®Y Y10
KOWEG emevovoel 6€ TITAOLG mov €ival €yKATECTNUEVOL €VIOC TOVL E€OGPOVS OV
avaeépetal oto dpbpo 19,

(1) ovtoémrteg pe €dpa oe KPATOG HEAOG, TOL OCKOVV TO OlKoUmuo EMAOYNG PAcel Tov
GpBpov 4 Tapdypapog 3 TS 00N Yiag Kol EVILEPDOVOLY GYETIKA TO POPEN TANPOUNG,

(ii1) opyavioHOUG GLALOYIK®V ETEVOVCEWDV 1) GUYKPICIL®V 1) 1GO0SVVAU®OY OPYOVIGUOV Yo
KOWEG EMEVOVGELS GE TITAOVG OV E€ivol €YKOTESTNUEVOL EKTOG TOV €OG(POVS TTOL
avaeépetal oto aphpo 19.

Qot660, 0 Ayloc Mapivog pmopet vo meptAapfavel GToV OpIGHO TOV TOK®OV TO E1GOOMLO TOV
aVOQEPETOL OTO OTOLEID &) HOVO KATA TNV OVOAOYiol TOL TO E1GOONUO OVTO OVTIOTOLKEL OF
ELI0OOMUO. OV, QUECH 1) EUUECO, TPOEPYETOL OO TANPOUEG TOK®V KATd TV €vvold TV
otoyeiov a) kat PB).



2. Ocov apopd Vv mapdypago 1 otoryeia y) Kot d), 6 TEPITTMOT TOV O POPENS TANPOUNG OEV
&xel ot 0140e0n TOL oTOKElDL OYETIKA HE TO WEPOG TOV EIGOONUOTOG OV TPOEPYETOL OO
TANPOUY TOK®V, TO GLVOMKO TOGO TOL E1IG0INUOTOG BewpeiTat ®G TANPOUY TOKWV.

3. 'Ocov agopd v mapdypapo 1 ctoryeio 0), o€ TEPITTM®OT TOL O POPLNS TANPOUNG OEV EYEL
ot 01d0ecn Tov oToElD GYETIKA L€ TO TOGOCTO TOV EVEPYNTIKOV MOV EMEVOVETAL GF
YPEMOTIKOVG TITAOVG 1 O€ UETOYEG M uHepiopota oL TPOPAEMOVTOL GTY] CLYKEKPUUEVN
TapAypOPo, T0 TOG0oTd 0vtd Bewpeiton 6t vrepPaiver to 40%. Edv o ev Adym @opéag
TANPOUNG 0eV Umopel vo. TPOGOIOPIcEL TO TOGH TOL EIGOONUATOS  TOV GLYKEVIPOVEL O
TPOYUATIKOG  Okoovyog, TO  €oodnue  Oewpeitor 011 avtiotolyel o©10  TPOIOV NG

TOANONG, TNG e€ayopdc 1 TG EEOPANGNC TV HETOXDOV 1 LEPIOLOV.

4. Ocov aopd Vv mapdypapo 1 otoryeio B) kou 0), o Ayloc Mapivog €xel to dikaimpa vo
{ntoet amd ToVg POPELG TANPOUNG OV EVOL EYKOTESTNUEVOL GTO £J0(POS TOV VO LITOAOYILoVV
TOVG TOKOVG O€ €TNolo BAon kaTd TN Oldpkeln mePOOoV Tov dev vrepPaivel To £T0G Kol Vo
BewpoV TOVE ETNGIOVE OVTOVE TOKOVG MG TANPOUY TOK®V oKOUN Kot av Ogv devepynOel
oA, e€aryopd 1 €E0QANCT KOTA TN SIOPKELD QLTS TNG TEPLOSOV.

5. Katd mapéxkhon amd v mapdypoeo 1 ototyeia v) kai d), o Aytog Mapivog €xetl To dikaimpo
va eEoupéoel amd Tov oplopd TOV TOK®V TO 1GOOI TOV OVOQEPETOL OTIS GUYKEKPIUEVES
TOPAYPAPOVS OO EMYEIPNOELS 1] OPYOUVIGLOVG TOV €OPELOVY €VIOG TOL €0APOVS TOV, OF
TEPIMTOON TOV TO TOGOGTO TOL EVEPYNTIKOD TOVG TOL EYEL EMeVOLOEl € AMOITNOEIS Ol OTOlEg
avagépovtol otnv tapdypaeo 1 ototyeio a) dev vrepPaivet to 15%.

H doxnon avtov tov dikaidpatog amd tov Ayio Mopivo, poAg kotvorombei oto dAlo
SLUPAALOLEVO PEPOG, ETVOL SECUEVTIKT KO Vit TaL 0V0 GLUPOAAOPEVA LEPT).

6. Metd tic 31 AgkepBpiov 2010, 10 T0c0GTO TOV AVAPEPETAL BTNV TTOPAYpapo 1 cToLKElD J) KO
otV mopdypogo 3, stvar 25%.

7. Ta mocootd mov avaeépovior oty mapaypaeo 1 otoyeio d) kot otV Tapdypapo 5
kaBopilovior Pdacel g €mevOLTIKNG TOMTIKNG, Onw¢ opiletol ©0TOV KAVOVIGUO Kol OTO
KOTOOTATIKO £YYPOPO TOV &V AOY® OPYAVICU®V 1 QOpEmV Kol &v eAAlelyel, Pdacet g
TPOYUATIKNG GVVOECTC TOV GTOYEI®MV TOV EVEPYNTIKOD TMV €V AOY® EMLXEPNCEMY N POPEMV.

ApBpo 7
Hopaxpdtnon eopov ety YN

1. Edv o mpaypoatikog duoovyog Tov T0KOV Kotolkel o kpdtog pérog, o Aytog Mapivog
eMPAALEL GUVTEAESTN TAPOKPATNONG POPOL TNV TNYN VYovus 15% ta mpodTa tpia £Tn and
TV Muepounvia epappoyng g mapovcas ovppoviag, 20% ta tpla emdpeva £tn, Ko €v
ovveyeia 35%.

2. O gpopéag mAnpoung eTPAALEL TOPOKPATNOT TOL POPOL GTNV TNYN ®G EENG:

o) o€ mepintwon KotafoAng TOkwv kotd v £vvola Tov apbpov 6 mapdypaeog 1 ctotyeio a):
070 1000 TV KoTaPANOEVTOV 1 ToTOOEVTOV TOKW®V:

B) oe mepintoon katafoing tdkmv Katd v évvolo Tov apbpov 6 mapdypapog 1 otovyeia B) 1
d): 0T0 OGO TOL TOKOV 1] TOV EGOONUOTOG TOV OVOPEPETOL GE OVTEG TIC TAPAYPAPOVS 1| UE



€16Q0PA 1600VVALOV amoTELECUATOG TTOV Ba fapOvel TO d1KaoHY0 €Tl TOL GUVOAIKOD TOGOV TV
€000V oo TNV TOANGN, TNV £E0yOPA 1} TNV EEOPAN O

Y) o€ mepimton KoTafoAng TOKwvV Kotd v €vvola tov apBpov 6 mapdaypapoc 1 otoryeio y):
070 OGO TOV EIGOONILATOG TTOL OVAPEPETOL GE OVTN TNV TAPAYPOUPO*

d) oe mepintworn mov o Ayog Mapivog ackel 0 dikaimpo emAoyng Pdacet tov dpbpov 6,
ToPAYPaPOs 4: 6TO TOGO TOL ETIGLOV TOKOV.

3. I'a Tovg okomovg ™ mapaypdpov 2, otoryeio o) Kot ), n mwapakpdInon eOHPov 6TV TNYN
TPOYUATOTOEITOL KOT' ovoloyloy TG TePLOOOV KOTOYNG TNG amaitnong ond Tov TPoyUaTiKd
dkaovY0. e MEPIMTOON TOV 0 POPENS TANPOUNG Oev eivan og BEom va kabopicel v mepiodo
Katoyng Pacel twv mTANpoeoptdv mov £xel ot O1dbeon Tov, Bewpel OTL O TWPOYHOTIKOG
dwkaovyog elval o kdToyog ™G amaitnong kaf' OAn 1 SdpKe TG VTOPENS TNG EKTOC AV O
TEAEVTOIOG TOPACYEL AMOJEIKTIKA GTOLYEID GYETIKA LLE TNV UEPOUNVIO ATOKTNONG TNG.

4. Ov @Opol, €KT0G amd eKelvovg TOL TPOPAEMOVTOL GTNV TOPOVCH GLUE®VIA, Yo TNV Ot
TANPOU TOK®V, Kol 1010¢ 1 TOPOKPATNoN GOPOoL 6TV TNYN Tov emPArreTon omd Tov Aylo
Maopivo et Tov gl60dnpaTog 0md TOKOLS TNYNS Ayiov Mapivov, motdvovtal £VavTL TOV TOGoV
NG TOPOKPATNONG POPOL TNV TNy TOV LILOAOYILETAL COUP®VA [LE TO TAPOV GpOpO.

5. H emPoin g moapaxpdtong @oOpov oty Iy omd T0 QOpEN TANPMUNG TOV EVPICKETOL
otov Aylo Mapivo, dev eumodilel to kpdrtog pEAOG OOV O TPAYUATIKOS OIKOOLYOG £XEL T
(POPOAOYIKT] KOTOIKIOL TOV VO (POPOAOYNOCEL TO EICOONUO. GCUUP®VE, LE TO €BVIKO TOV dikoo. g
TEPIMTOON TOV POPOAOYOVUEVOG ONAMGEL GTIS POPOAOYIKEG APYEG TOL KPATOVG UEAOVS OOV
EYeL TNV KOTOKiOL TOV, TO ECOONUO OO TOKOVG TOL OMEKTNGE OmO QOPEN TANPOUNG
tov Ayiov Mapivov, 10 gv AOY® €1000MUA amd TOKOVG LTOKELTOL GE POPOAOYin €KEl e TOVG
10100¢ GVVTEAEGTEC TOL £PaPUOLOVTAL Y10 TO LGOI LA TOV AmOKTHONKE 6° AV TO TO KPATOC.

ApBpo 8
Katavop tTov €660 v

1. O Aywog Mapivog datnpet to 25% t@v €603®V TOL Ad TNV TAPUKPATNON POPOL GTNV TTNYN
Tov avoeépetor 6to apbpo 7 kou petofiPalert o 75% tov £60dwV 610 KpATOog PEAOG OOV O
TPAYUATIKOG SIKOOVYOG TNG TANPOUNG TV TOK®MV EXEL TNV KOTOIKIO TOV.

2. H perofifaocn oavty mpaypoatomoteitar oe pio d6om avd Kpdtog pEAOG To apydTeEPO EVIOG
e€aunvou HeTd To TEAOG TOL POPOAOYIKOV £TOVG 6ToV Aylo Mapivo.

3. O Aywog Moapivog Aopfdvel ta ovaykaio pETpo TPOKEWEVOL Vo dc@aAicel Tnv opdn
Aertovpyio TOL GLGTNUATOS KATAVOUNG EGOOMV.

ApBpo 9
Ef¢ghovtiki] yvootomoinon

1. O Ayiog Mapivog mpoPAiémel drodikacio n omoio EXITPETEL GTOV TPAYUATIKO OKOLOVYO, OTWG
opiletar oto GpOpo 2, Vo amoPEVYEL TNV TOPAKPATNOT GOPOL GTNV TTNYN OV deLKPVILETUL GTO
apBpo 7, e£ovclodotdvtag pnté To Popéa TANPOUNG Tov otov Aylo Mapivo va vroPdiet Tig
TANPOUESG TOKOV GTNV aprodia apyn Tov v Ady® kpdtovc. Avt 1 €£0V61000TNON KOAVTTEL
OAEG TIG TANPOUES TOKOV TPOS TOV TPAYHATIKO SKaovY0 ammd ToV €V AOY® POopEd TANPOUNS M



e€ao@arilel MV KatafoAn TOK®V TPOg AUECO OPELOG TOV TPAYLOTIKOD SIKOLOVYOV.

2. 210 €M 1070 £MIMESO TANPOPOPIDOV TOV TPEMEL VAL VITOPAALETOL OO TO POPEN TANPOUNG GE
mePImTOON pPNTNG £0VG1000TNONG OO TOV TPAYUATIKO OIKOOVY0, TEPIAUUPAVOVTOL:

0) TO. OTOUYElD TOVTOTNTAG KOl 1 KATOWKIO TOL TPUYUOTIKOV O1KOovYoL Tov Tpocdtopilovion
oOHPMVO e TO GpBpo 3 TG TaPOVoAG GLUE®VING Kal, AV LITAPYEL, 0 APOUOS POPOLOYIKOD
UNTPDOOL GTO KPATOC LEAOG OTTOV O TPAYUATIKOG OKOLOVYOG £XEL TN POPOAOYIKT KATOIKIO TOL"

B) To 6vopa ko 1 d1evBVVET TOL POPEN TANPOUNG:
Y) 0 0apBuog AOYOplaGHOD TOV TPAYHOTIKOD OKOOLYOL 1, €V eAAelyel, ta oToryeEla NG
OTOATNONG OV OMOTEAEL TN YEVESIOLPYO aUTio, TOV KATARBOAALOUEV®V TOK®V Ko

d) T0 TOGH TN TANPOUNG TOV TOK®OV TOL TPOSdlopileTor cOUPmVa LE TO ApBpo 6 TG TOPOVCOC
CLULP®VIOG.

3. H appédua apyn tov Ayiov Mapivov yvootomolel Tig mANpopopieg mov avapEépovTal GtV
TOPAYPOPO 2 GTNV apUOdIOL 0Py TOL KPATOVS HEAOVG OOV O TPAYLATIKOG OIKOLOVYOG £XEL TNV
Katowkio Tov. Avti 1 yvootomoinon deEdyetatl anTopudT®mg TOVAGYIGTOV i POpa TO £T0G, EVTOG
e€apnvou amd 10 TEAOG TOL POPOAOYIKOV £Tovg otov Ayio Mapivo, ®g TPog T0 GUVOAO TV
TOKOV TOL KATOPANONKOV KATA TN SIEPKELD TOV GUYKEKPYEVOD ETOVG.

ApOpo 10
E&daiewymn g ouring poporoyiog

1. To kpdtog HEAOG OMOL O TPOAYUOTIKOG OWKOOVY0G £XEL TN QOPOAOYIKN KATOWKiO TOV
dwo@arilel v eEdhetyn G OUTANG POPOAOYIOG TTOV EVOEYOUEVAS VO TTPOKVTTEL OO TNV
eMPOAT] TNG TAPOKPATNONG GOPOL GTNV TNYN TOL AVAPEPETAL 6TO GPOPO 7, GOUPOVO UE TIC
dwtdéels Tov mapaypdomv 2 Kat 3.

2. Otav enl TV TOKOV TOL EIGTPATTEL O TPOAYLATIKOG dikatovyog £xel mapakpatnBel dpog otV
mmyn, OTmg avaeépetal 6to apbpo 7 otov  Ayio  Mapivo, t0 Kkpdtog péiog Omov o
TPAYUATIKOG SIKAL0VY0G £XEL TN POPOAOYIKT KOTOIKIO TOV, TOV YOopNnyel, COUEMVO LE TO £6ViKO
o0V Oilkoro, miotworn @dpov ion pe 10 mopakpatnBév otnv My mocd. Av 10 OGO AVTO
vrepPaivel 10 TOGH TOL OQPEIMOUEVOL (POPOL EML TOL GLVOAMKOD TOCOD TWV TOK®V TOV
VIOKEWTOL GE TAPOKPATNGN GTNV TNYY GOUE®VA e TO €BVIKO Tov diKalo, OT®S AVOPEPETOL GTO
apBpo 7, 10 KpATOg HEAOG OOV O TPAYUATIKOG OKOOVYOS £XEL TN POPOAOYIKH KOTOWKIOL TOV
EMGTPEPEL TO EMTAEOV TOGO TOV TOPAKPATNOEVTOG POPOL GE AVTOV.

3. Edv, mépav g mapakpdnong oty mnyn, 6mwg avagépetol 6to apbpo 7, ent TV TOK®V TOL
EICTPATTOVTIOL OT0 TOV TPAYUATIKO O1Kaovy0, £xovv moapakpotndel @opol otnv mnyn Kot to
KPATOG LELOG OOV O TTPALYLOTIKOG STKOLOVYOG £XEL TN POPOAOYIKY| KATOKIO TOL YopNYel mioTMON
@OPOL YL TNV €V AOY® TTAPAKPATNGN POPOL, COLP®VA LE TO €BVIKO TOV diKalo 1 TIG CLUPACELS
nepl SuTANg eopoloyiag, T0 OGO AVLTAG TG GAANG TOPAKPATNONG GTNV TNYH TICTOVETOL TPV
amd TV €PAPULOYN NG d1dKAGTOS TG TAPAYPAPOL 2.

4. To xkp&tog PEAOG OOV 0 TPAYLATIKOG OKOLOVYOG EXEL TN POPOAOYIKY] KATOIKIOL TOL Umopel va
OVTIKOTAGTNGEL TO UNYOVIGHLO TNG TIOTMONG POPOV IOV AVAPEPETAL GTIG TOPOYPAPovs 2 Kot 3
LE TNV EMGTPOPY| TNG TOPAKPATNONG GTNV TNYT| TOL AVUPEPETOL 6TO ApBpo 7.



ApBpo 11
Metopatikég S10TAEELS Y10 TOVS OLOTPAYRLATEVGLHOVS YPEDCTIKOVS TITAOVG

1. Andé v nuepounvia €QUpUOYNS TG TOPOVGOS CUUPMVIOG HEXPIS OTOL TOLAYIGTOV &V
KPATOC HEAOG €QapUOCEL eMiong TapoOpoleg daTaéels, kot émg T 31 AexeuPpiov 2010 to
apyoTEPO, 01 EYXDPLEG KOt O1EBVEIC OpoAOYieg Kol GAAOL SLOTPAYUATEDGIUOL YPEMOTIKOTL TITAOL
nmov &yovv €kdobel yoo Tpwtn Popd mpv amd v In Maptiov 2001 1| mov TOL EVNUEPMTIKA
QLAAGSL YL TNV E100Y®YN] TOLG GTO YPNUOTIOTAPLO &rovv eykplBel mpwv omd oavtny TV
nuepounvio amd TG APHOdIEG aPYES TOL KPATOLS £KO00MG, OV BEmPohVTAL ATUITCELS KOTA TNV
évvolo. tov apBpov 6, mopdypoapog 1, otoyeio o), vwd TNV TPoHmOBeon OTL Ogv
TPOLYUATOTOLOVVTOL ETTAEOV EKOOGELS TV EV AOY® JOTPAYUATEDSIUDV YPEDOCTIKOV TITA®V 0o
v In Moaptiov 2002 kon epeéng.

Qo1660, €l 660 YPOVIKO SAGTNHO £VO TOLAGYIGTOV KPATOG LEAOG £QapUOLEL EMiong TopOHOLES
dwatdéelg pe eketveg tov apBpov 7 ¢ TapovGOS CLUP®VING, Ol ATAEELS TOL TaPOVTOS GpOBpoL
eEaxorovBohv va oyvovv mépav g 31ng Askepppiov 2010, v SmpoypoTEOGIHOVS
YPEDGTIKOVG TITAOVG TOV £100VG OWTOV:

— TOV TEPLEYOVV PNTPES EMAVEVOOUATMOTG TOL POPOL OV eEEMETE Ko

— €QOCOV 0 QOpEas TANPWUNS, Omwg opiletar 6to Apbpo 4, eivar eykateotnuévog otov Ayio
Maopivo ko

— €QOCOV 0 &v AOY® @opéag TANPOUNG KoToPdAAel amevbeiog TOKOLG GTOV TPAYLOTIKO
dkaovyo Tov elvar eykaTESTNUEVOG 0 KPATOG HEAOG, N eEac@arilel TV koTafoAn TOK®V
TPOG Gpeso 6PeAOG o TOD.

Edv kot epocov 6Aa ta Kpdtn LEAN TavGovV va epapprolovy mopdpotes Satdielg e eKEiveg Tov
apBpov 7 ¢ mapovoog cvpPmviag, ot dTdéelg Tov mapoviog Gpbpov e&akorovbodv va
epappolovtot HOVO Yo TOVG SOTPOYUATEDGILOVS TITAOVG:

— IOV TEPLEYOLV PNTPES EMAVEVOOUATOCNS TOL POPOL OV eEEMETE K
— €QOCOV 0 POPENG TANPOUNG TOV €KJOTN €lvar eyKoTESTNUEVOS 6TOV Aylo Mapivo kot

— €QOCOV 0 &v AOY® @opéag MANPOUNG KoToPdAdel amevbeiog TOKOLG GTOV TPAYLOTIKO
dwaovyo mov eivar gykoteotnuévog oe kpdtog péAog ¢ Evpomaikng Kowommrog, 1
e€aoparilel v KatafoAn TOK®OV TPog AUeso OQEAOS 0L TOV.

Yg mePImT®ON TOV TPAYLUTOTOMOOVV VEEG EKOOGELG TOV TPOUVIPEPOUEVOV SLOTPOYUATEDCILDY
YPEOCTIKOV TitTA®V amd v In Maptiov 2002 kor gpeéng, and kvPepvioelg 11 eE0H0100UEVOVS
OPYOVIGHOVG TTOL EVEPYOVV G dNUOCLA apyN 1 TV omoiwv 0 pOAOS avayveopiletol amd o1efvn|
ocvppovia (arappovpevn otov katdAoyo tov mopaptuatog 11 g mapovcag cuppviag), 1
OLUVOMKT €KO00N OUTAOV TOV TITA®V, OTOTEAOVUEVN] Omd TNV OpyIKn £KO00N Kol TG VEES
exoodoelg, Dewpeitar amaitnon Katd v £vvola Tov apBpov 6 mapdypagpog 1 otoryeio a).

Ye mepintowon mov mpaypatomondel véo £KO00T TOV TPOUVUPEPOUEVAOV OOTPOYUOTEDCILDV
YPEMOTIKAOV TiITA®V amtd v 1 Moptiov 2002 kot epeEng omd GALO €kdOTN OV deV KAAVTTETOL
amd 10 TETOPTO €JAP10, M VEX avTh £kdoom Bewpeitar amaitnon Katd v évvola Tov Apbpov 6
napdypapog 1 ototyeio a).

2. To mapdv apBpo dev eumodiCer tov Ayio Mapivo kot tor kpdtn HEAN va. cuveyicovv va
eMPALOVY POPO GTO EIGOONUATO TOV ATOPPEOLY OO TOVS OLATPAYUATEVCLUOVS YPEDMCTIKOVGS
TITAOVG IOV AVAPEPOVTAL GTNV TTAPAYpaeo 1, cOpPva pe To eBvikd Tovg diKato.



ApBpo 12
AALES HOPPES TAPUKPATNGNS POPOV OTNV TN Y — XLYEGEIS NE GALES CVUPMVIES

1. H mapovoa odnyio dev eumodilet ta puépm va emiBalovy GAAEG HOPPEG TAPUKPATNONG POPOL
oTNV TNYN OO OVTEG TOV OVOPEPOVTOL GTNV TAPOVGH CLUP®VIC, GOUPOVO e TO €BVIKO TOVG
dikato 1 T cvUPacelg SMANG Poporoyiog.

2. O1 dwtdéelc Tov cvpPdocwv mepi SmANg popoioyiog petald tov Ayiov Mapivov kot TV
KpOTOV HEA®V 0gv eumodilovv v emPoAn TG TapakpdTnong oy mnyn mov wpoPAEmel M
TOPOVGH GLLPOVIAL.

ApBpo 13
AvTallayn] TANPOPOPLAOV KATOTLY CLTHOEMS

1. Ot appdoteg apyég Tov Ayiov Mapivou kot kdBe kKpdtovg LEAOLS AVTOALAGGOVY TANPOPOPIES
OYETIKA L€ GLUTEPLPOPA OV GLVICTA POPOAOYIKN OTATY, BACEL TOV VOU®OV TOV KPATOLG GTO
omoio vofaiieTon N aitnomn, | HE TOPOUOIEC TEPUTTAOGELS Y10 EIGOINUO TOV SEMEL 1] TAPOVSOL
CLUHQOVIO. ZTIG «TOPOUOLES TEPWTAOCES) TePAapPdvovtal uoévo adtkiuoate g  idlog
BapvnTag pe T POPOAOYIKN ATATN OLVALEL TOV VOL®Y TOV KPATOVG GTO 0010 vwoPdAieTal N
aiton, mov £Yovv ¢ amoTEAECHO OmoldNToTeE CNuic Yo To GOPOAOYIKG GLUUPEPOVTA TOL
OTOVVTOC KPATOVG. Xe OmdvINom TPOG SEOVIMG OLTIOAOYNUEVT aiTnoT, TO KPATOG GTO Omoio
VOPAALETOL T OitnoT TOPEYEL TANPOPOPIEG CYETIKA LE TN GULUTEPIPOPH TOL EPELVE, 1)
EVOEYETOL VO EPEVVIOEL TO UTOVV KPATOG, EVTOG 1] EKTOG TOV TANLGIOV TOV TOWVIKOD d1Ka{ov.

2. Tw va xoBopicel edv umopel va mapacyel tig TAnpoopieg mov {nrovvtol pe oitnon, to
KPATOG 610 0moio voPailetal 1 aitnom epdppola Tig drutdéelg mepl TapaypaEng OV 1GYVOVY
duvépel ¢ vopobesiog Tov artovvTog KpaToug.

3. To xpdtog 6to omoio vroPdAAeTor 1| aitnon TapPEYEL TANPOPOPIEG EPOGOV TO ATOVLV KPATOG
&xel €OAOYEG LWOVOLEG OTL 1 GLUTEPLPOPA ATOTEAEL POPOAOYIKT TN N TAPOUOLO TEPIMTWOOT).
H g0loyn vdvola poporoyikng amdtng 1 TapoUolag TEPITTOOoNS TOL MToHVTOG KPATOLG UTopEl
va BacileTon oe:

o) £Yypooa, ETKLVPOUEVA 1} U1, TOV TEPAAUPAvVOLY ALl dev mepropilovtal Ge EmayYEALATIKA
Eyypaga, Aoylotikd PBipAia 1 mAnpogopieg yia tpamelikd Aoyoplacuod:

B) TAnpopopiec amd paptupio TOL POPOAOYOVUEVOL”

Y) TANpopopiec mov mpoépyovian amd TANPOPOPLOdOTN N amd ALO TPito TPOGMTO Ol OTOiEg
groyav aveEaptnmg emPePainong N uropel va givar GAmg a&lomoteg 1

0) éupeceg amodeifels.

4. H appododia apyn Tov attovviog KpAatovg mapéyxel to. akolovba ototyeion otnv apuddlo apym
TOL KPATOVG 0T0 omoio vrofdAdetal n aitnon Otav (ntel TG TANpoopieg mov wpoPAEmovTon
OTNV TOPOVCH GUUP®VIKL TPOKEWWEVOL v katodeiEel v mpoPAéyyn onuoacio tov

TANPOPOPLOV MG TPOG TNV OUTNON:

0,) TO GTOLYEID TOVTOTNTOG TOV TPOCAOTOL TTOV AMOTEAEL avTIKEIEVO EEETOIGNC 1| £pELVOC



B) devkpivicelg oyeTikd pe TIG evkTaiec TANpoPopiec Kabmg kal To £100G KoL T HOpPN LILO TNV
omoio. T0 autodv kpdtog embupel va AdPer TG mAnpoopieg amd TO KPATOG GTO OMOi0
vroPdAieTon n aitnon:

Y) TO POPOAOYIKA GTOYO, Y10, TOV OTTOI0 OITOTOVVTOL Ol TANPOPOPIES:

d) tovg AOYOLG Yo Tovg omoiovg Bewpeiton OTL Ol autovpEVES TANPoPopieg Ppiokovtal 6To
KPATOG 6TO 0moio vwoPdAAeTal 1 aitnon 1 6TV KATOYN N TOV EAEYXO TPOCHTOV OV LILAYETOL
oTN 01KO0d0Gi0 TOV KPATOVG 6TO 0010 LTOPAALETOL N TN oM

€) €pOCOV glval YvOoTd, T0 Ovoua Kal 1 dlevBuvon Kdbe TposmdTov mov ekdletal 0Tl £XEL 6TV
KOTOYN TOV TIG OLTOVUEVEG TANPOPOPIES:

oT) dNAwon mov PePardverl 6t 1 aitnon givol COUPOVN UE TIG VOLIKEG Kot OLOIKNTIKEG TPOKTIKES
TOVL OUTOVVTOG KPATOVG, OTL €QV Ol OTOVUEVEG TANPOQOPIEG EVEMIMTOV OTN SIKOL000GI0 TOV
a1ToHVTOG KPATOLG 1 OpUOdto. apyn TOV otovvtog kpdtovg Ba Mtav oe Béom va AdPet Tig
TANPOPOPiEg OVTEC duVALEL TG VOLOBEGTOG TOV AITOVVTOC KPATOVS 1) GTO TAMIGL0 TV GuVHOmV
SLOIKNTIKOV TPOKTIKOV Kot OTL 1) 0LTNON GCUUPOVEL LE TNV TapoHeo CLUEOVIN:

{) MMiwon mov PBePardvel 6tL T0 autovv Kpdtog eEGvTAnce OAa ta dabécipa péca 6to 1010 T
£00pOC TOL TPOKEWEVOL Vo AAPeL TIg TANpoPopieg, ektdg amd ekeiveg mov Ba dnuovpyovoav
dVGAVALOYEG dVOYEPELES.

5. H appdduo apyn tov kpdtovg 6to omoio vmoPdiietor m aitnon dafiPdalet tig artovpeveg
TANPOPOPIES, TO GLVTOUOTEPO dVVATO, GTO ALTOVV KPATOC.

6. O Ayioc Mapivog apyiletl dyuepeig dwampaypotevoelg pe kébe kpdrog péAog yio va kabopicet
EEYMPLOTEG KOATNYOPlEG TOV MEPUITOCEMYV TOV EUTIMTOVY OTIS «TOPOUOLES TEPUTTAOCELS
oOUP®VA UE TN dladKacior POPOAGYNONG TOL EPAPUOLOVY ALTA TO KPATH.

ApBpo 14
Epmotevtikétnra

Oleg ov mAnpogopiec mov vroPdAiovror and €va CLUPOAAOUEVO HEPOG OTO TAQICLO TNG
TapovGOS CLUUPOVINS OVTIHETOTILOVTOL MG EUTICTEVTIKEG Kol OMOKOAOTTOVTIOL POVO Ot
TPOSOTA 1 OTIS APYES (CLUTEPIAAUPAVOUEVOV TOV SIKACTNPI®V Kol TOV OLOIKNTIKOV 0pYEveV)
OV VILAYOVTOL GTN OKOL0J0G10 TOL GUUPBOAAOUEVOD HEPOVG TTOL Elval EMPOPTIGUEVO LE TNV
a&loAdynom 1N Tt GLALOYN TOVS, TNV EMPOAN NG EPAPUOYNG 1| TV AoKnom dwENG o€ oyeon e
ATEG 1] TNV VIOPOAT] TPOGPLYDV GE GYEGT LE TN POPOLOYI TOL KOADTTEL 1) TOPOVGO GLUPMVIN
Ta ev AOy® Gtopa Ko 0l apyES XPNOLOTOOVV TIG TANPOPOPIES AVTEG LOVO Y10 TOVG GKOTOVG
aVTOVG. AUVOVTOL VO KOWOAOYOUV TIC TANPOQOpieg o€ OMNUOCIEG OUOIKAGIES EVAOTIOV
dwaotnpiov N o€ SIKACTIKEG amoPdoels. Ot TANpopopiec HTopovV v KOVOAOYOUVTOL GE GAAO
TPOCHOTO, POopER N apyN 1 O GAALO OpyaVIGUO HOVO UETE amd pNTH| YPOMTH GLUUQOVIO TNG
aprOOag apyns ToLv GLUPBAAAOUEVOL HEPOLS GTO 0010 VITOPAAAETOL | aliTNON.

ApOpo 15
Awfovrevoseig ko eraveCiTaocn

1. Edv mpoxdyer dwpovio petacd g oppddag apyng tov Ayiov Mapivov kot g 1



TEPIOCOTEP®V OO TIG AAAEG apuddLEg apyEg mov amaplBpovvtol oto mapdaptnuae I 6cov apopd
Vv gpunveia | TV €QOPUOYN TNG TOPOVGOS SuUemVias, KataBdAlovy mpoomadsio vo tnv
emidoovv pe apolfaio cvpupmvia. Kowomoovv apécwg oty Emitponr tov Evpondikov
Kowomtwv kot o1l apuodiec apyés Ttov GAAOV KPOTOV HEADV TO OTOTEAEGUATO TMV
dwPovredoedv tovg. Ocov apopd ta mpoPAfuata epunveiog, mn Emupomn Aappdver
EVOEYOUEVMC HEPOG OTIC OPOVAEVCELS, €pOcOV TO {NTNoel po amd TG apprddieg apyEs mov
aroaplfpovvion 6to mapdptnpa I.

2. Ta cvpParropeva pépn de&dyovv dtofoviedoelc LETOED TOVG TOLAGYIGTOV KaBE Tpia £ 1)
epooov to (ntMoet éva amd to cupPoaArropeva pépn pe okomd vo eEeTdoovV Kal, EPOGOV TO
cupuporridpeva puépn to Kpivouv omapaitnto, vo PeEATIOCOVV TNV TEYVIKN Agrtovpyior NG
ocvppoviag Kat va a&toloynoovv Tig debveig egelilers. O1 S10oVAEVCELS TPOYLOTOTOIOVVTOL
EVTOG UNVOG amd TV aitnon 1 To TayVTEPO SVVATOV GE EMEIYOVGES TEPMTMGELS.

3. Me Bdon ovt) v a&oddynon, to cvpuPaAilopeva pépn dvvavtar vo mpofaivovv og
SLPOVAEVGELS Yo Vo, EEETAGOVY KATA TOGO EIval amopaiTnTES Ol TPOTOMOOELS TNG CLUPMVING,
Aoppavopévav voyn tev dlebvov eEeliEemy.

4. MoMc vapEel emapkng epmelpion amd TV TANPY €QAPUOYN NG TAPOVGOS GLUP®VING, TO
ovpPoarropeva pépn mpoPaivouv ce OlPovAevoelg Yoo vo. €EETAGOVY KOTA TOGOV  Eivon
ATOPOATNTEG Ol TPOTMOTMOGELS TNG TAPOVGAS CLUEMVING Aapupavopévav vroyn Tov debvov
eEeMewv.

5. Ta tovg 6KOTOVG TV JAPOVAEVCEMY TOV OVAPEPOVTAL GTIC Topaypdeovg 1, 2 kot 3, ta
cupuporridpeva pépn evnuepdvovtal petald touvg yo Tic mbavég egelifelg mov gival Suvotd va
emnpedoovy v opOn Asrtovpyio g mapovoac cvoppovias. Ilepthapfavetor emiong kabe
oxeTIKN cvpPvio peta&h TV GLUPAALOUEVOV HEPOV Kot TPITOV KPATOVG.

ApBOpo 16
Yroypag, Evapén 1oyvog kKot KatTayyeiio

1. H mapovoa cupgpmvia mpénet va kupwbei 1| va eykpiBet and ta cupfarlopeva pépn coUemva
pe t1g oweieg dwdwaciec. Ta cvouParidpeva pépn yvootoroobv apoifoio TV 0AOKANpwoN
TV Swdkacidv avt®v. H coppovia apyilel va 1oyvel Ty TpdTN NUEPE TOL JELTEPOV UV
HETG TNV TEAELTAILN KOVOTTOINGT).

2. Mg mv emeOraén ™G EKTANPOONG TOV GUVIAYHOTIKOV OTOITHGEDV TNG OGOV aPopa T
ovvayn SEBvadv cLUEEVIOV Kot pe TV emeLAasn tov dpBpov 17, o Ayioc Mapivog Bétel og
EQOPUOYN TNV TTaPOVGH cLUP®ViA ard TV 11 TovAiov 2005 kot amevBivel oyeTikn Kowvomoinom
otnv Kowotmro.

3. H mapodoa ocvppovia mopapével ce oyd €POGOV dgv TNV katoyyeidet éva amd ta
cupParropeva pép.

4. 'Exooto cUpPoAAOREVO HEPOG dhvaTOL Vo KaTayyeilel TNV Tapodoo GLUEMOVIN e YPATTH
TPOEOOTOINGT TPOG TO GAAO GUUPBOAAOUEVO HEPOG. ZTNV TTEPIMTOON LTI, 1| GLUP®VIN TAVEL VaL
oY VEL OMOEKO UNVEG LETA TNV EMIOOCT TNG TPOELOOTOINCTG.

ApOpo 17
E@appoyn kot avactor] TG £Qappoyng



1. H epappoyn g mopodcos cupemviag eEaptdtot amd Ty £YKP1ioTn Kol TNV €QOPUOYN omd Ta
eCopnuéva 1 GLVIESEUEVO EXGPN TOV KPAT®OV HEADV TOL OVOQEPOVTOL GTNV EKOECT TOL
Svpupoviiov (Owovoukd ko Anpoctovoutkd 0épata) oto Evpomaikd Zvupodio g Zavrta
Mopia vte @épa, g 1916 kot 20Mg Tovviov 2000, kabhg kot amd tic Hvopéveg TTohreieg g
Apepiknig, v EAPetikr) Zvvopoomovdio, tnv Avddpa, to Atytevotdy kot 1o Movako,
avTioToL(O, LETP®V OV VOl COUP®VO 1) 1IG0dVVAUN LE To. TPOPAETOLEVA BTNV 0dNYia 1| oTNV
TOPOVGH, GUUPMOVIOL.

2. Ta copParidpeva pépn amo@acifovv, e KO CLHE®VIN, TOVAAYIoTOV €561 UVEG TPV OO
™V Nuepounvia Tov avapépetal oto apbpo 16 mapdypapog 2, Katd mOcov 0 dpog mov TibeTon
TNV TPOOVOPEPOLEVT TAPAYPAPO TANPOVTAL OGOV APOPA TIC NUEPOUNVIESG EVaPENG 1GYVOG T®V
OYETIKOV HETPOV OTIG EVOLUPEPOUEVES TPITES YDPEG KOl 6T eEAPTNUEVA 1) GVVIEIEUEVA EOAQT).
Edv 1o ocopfoariiopeva pépn amopocicovv 0Tt dgv mANpovTOl 0 0pog, opilovv, HE KOV
CLHPMVi, VEQ NIEPOUNVIQ Y10l TOVG CKOTTOVG TOL dpBpov 16 mapdypapog 2.

3. H gpappoyn g mopovcag cuuemviag 1 LEP®V 0LTHG dVVOTOL VO OVAGTOAEL pe dpeon 1oyL
amd £K0oTO CLUPAAAOUEVO HEPOG LEGH KOWVOTOINOMG GTO AAAO HEPOG, EPOCOV 1| 0ONYia 1| LEPOG
™G odnyiog Tavel vo 16Y0EL €iTe TPOGMOPIVA E1TE HOVILO GOUPOVO LE TO KOWOTIKO dikalo 1 o€
TEPIMTOON TOL KPATOG LEAOG OVOISTEIAEL TNV EQOPLOYT TNG OlKElG VopoBesiag Tov.

4. Owdnmote cvuPoAiropevo HEPOG dVVATOL VO, OVOGTEIAEL TNV EQOPUOYN TNG TOPOVGOG
CLUPOVIOG HEGH KOVOTOINONG 0TO AAAO UEPOG GE TTEPIMTOON TOL &lval Ta TPiTaL KPATN 1 TO
€041pM TOL AVOEEPOVTOL GTNV TTOPAYpaPo 1 TadcovV 6T GLVVEXELD V. EPAPUOCOVV TO LETPO. TTOL
avaQEPOVTOL OTNV €V AOY® mopdypago. H oavaotoA] TG €Qappoyne TPOYLOTOTOlEITOL TO
vopitepo VO pnveg pHeTd v Kowomoinon. H epappoyn g mapodoos cvppovicg
arokafictaton oM amokaTacTadovV Kot To LETPAL

ApOpo 18
Anartioeils kKon TeEMKT poOpon

1. Xg mepintowon katoyyelog TG mopodcos GCLUPMVING 1] OVOGTOANG TNG EPOUPUOYNG TNG EiTE
TAMNPOG €lte €V UEPEL, Ol AMUTHCEIS TOV QUOIKOV TPOSOT®V SVUP®VA He To apBpo 10 dev
ennpedlovtat.

2. Z' oot Vv mepintmon, o Aylog Mapivog kataptilel Aoyaplacpd KAEIGIHOTOg €0 TO TEAOG
™G OBPKELNG 16YV0G NG TAPOVGOS CLUPMVING KO TPAYLLOTOTOLEL TEAIKT TANP®U GTO KPATY
puéAn g Evpomnaikng Kowvomrag.

ApOpo 19
Eda@iko6 medio epappoyng

H mapovca coppavia epapuoletor, apevoc, ota 049N oto omoia pappdletor n cuvOnKn Yo
mv dpvon g Evponaikng Kowomrtog, apetépov, oto £dapog tov Ayiov Mapivov vrtd tovg
Opovg Tov TPoPAETEL 1| CLVONKT AVTN.

ApBOpo 20
Hopaptipote



1. Ta TapoapTiHOTe ATOTEAOVV OVATOGTOGTO TUNLO TS TOPOVCOS CUUPMOVING.

2. O KatdAoyog TV apUodimV apxdVv Tov TepLExeTon 6to Tapaptnua I propel va tpomomoin el
He amAn Kowomoinorn mpog 10 GAAo cvpPaiidpevo puépog amd tov Ayo Mapivo, dGov agopd
NV apyN TOL AVOPEPETOL GTO GTOLXEIO o) TOVL €V AOY® TapapTHHaTOg Kot amd v Evpomaikn
Kowétmra 6cov apopd tig dAAeg apyés.

O xotdAoyog TtV €£OUOIOVUEVOV OVIOTHTOV 7oV TEPLEYETOL 6To mapdptnua II pmopel va
tpomomomOei pe apofaio copemvia.

ApOBpo 21

1. H mopovoa cuop@ovio. Guvtdooetal o€ dVO OVTITUTO. GTNV OYYAIKY, YOAMKY, YEPUOVIKN,
daviKn, EAMVIKTY, €600VIKN, 1OTAVIKY|, TAAIKT), AETTOVIKY], AMOOVAVIKY], OAAAVIIKT], OVYYPIKT,
TOAMVIKY], TOPTOYOALKY], CAOBOKIKY, GAOBEVIKY], GOVNIIKY|, TGEYIKY| KOl IVAOVIIKT YADCGO, KO
OA0L TOL KEIPEVO OTIC YADGGEG aVTEG elvar e&ic0v awBeVTIKA.

2. H yymoidémrta tov Keyévov ot poAtélikn yAdooa emPePordveror amd to. cuuParidpevo
pépn Pdoet avrariayng emotordv. Eivar e€icov avbevtikd pe to Keipevo ot YAMGGES TOv
avaeEpovtot 6TnV mopdypago 1.

YE MIZTQZH TON ANQTEPQ, o1 vroypdpovteg mAnpeEovasiot £€0ecav TNV LITOYPUET] TOVS
KAT® omd TNV TOpovca GUUPOVIOL.

"Eywve otic BpuEehheg, otic eptd AskepPpiov dVo ydosg téocepa.

Por la Comunidad Europea

Za Evropské spolecenstvi

For Det Europziske Fallesskab
Fiir die Europdische Gemeinschaft
Euroopa Uhenduse nimel

[Na v Evponaikn Kowvotnta
For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunita europea

Eiropas Kopienas varda

Europos bendrijos vardu

Az Eurdpai K6zosség részérdl
Ghall- Komunita Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wspdlnoty Europejskiej
Pela Comunidade Europeia

Za Europske spolocenstvo

za Evropsko skupnost

Euroopan yhteison puolesta



Pa Europeiska gemenskapens végnar

Per la Reppublica di San Marino



ITAPAPTHMA 1
KATAAOI'OX TON APMOAIQN APXQN TQN XYYMBAAAOMENQN MEPQN
IMo Tovg 6KO0mOVE TNE TAPOVOUG CLUPMVING, 01 KAPUOIEC UPYECH TV GUUPOAAOUEVOV LEPDY EivaL:

a) o1t Anpokpatio Tov Ayiov Mapivov: 11 Segretario di Stato per le Finanze e il Bilancio 7
€E0VG1000TNEVOG EKTPOCMOTOG!

B) oto Baoilewo Tov Bedyiov: De Minister van Financién/Le Ministre des Finances 1 e§ovciodotnpévog
EKTPOGMTOC:

v) oty Togykn Anpokportio: Ministr financi 1 €£0061000TNUEVOC EKTPOCHOTOC:

d) oto Baoiielo g Aaviag: Skatteministeren 1 €£00VG1000TNLEVOS AVTUTPOCOTOG

g)  otmv Opocmovdlokn Anpokpartia e I'epuaviag: Der Bundesminister der Finanzen 1 éovotodotnpévog
EKTPOCMOTOC:

ot) o1 Anpokpatio g EcBoviac: Rahandusminister 1 é£0v61000TNHEVOC EKTPOCOTOG!

) omv EAAnvikn Anpokpartio: O Yrovpyog Owovopiog kot Otkovouik®my 1 €£0061000TNHEVOS EKTPOCMITOG:
n)  oto Baciielo g lomaviag: El Ministro de Economia y Hacienda 1| e£ovo1080tnpévog eknpocmnoc:

0) o oAl Anpokportio: Le Ministre chargé du budget 1| e£ovoi060mpuévog ekTpOc®TOC:

1) oty Iploavdia: The Revenue Commissioners 1 €£0061000TNUEVOL EKTPOGMTOL TOVG:

) oty Italkn Anpoxpatia: I1 Capo del Dipartimento per le Politiche Fiscali 1| éovctodotnpévog
EKTPOCOTOC;

P) omv Kuapuoxn Anpoxpatio: O Yrovpydg Owovopikmy 1 €£0061000TNUEVOG EKTPOCMTOG

y) ot Anuoxpartia g Aettoviag: FinanSu ministrs 1] eé£0061000TNHEVOG EKTPOCOTOG!

1©¥) o Anpokpatio Tng ABovaviog: Finansy ministras 11 €£0061080TNUEVOG EKTPOCHOTOC

1e) oto MeydAio Aovkdrto Tov AovEepfovpyov: Le Ministre des Finances 1] é£0061000TNHEVOG EKTPOCHOTOC,

061060, Yio. TNV £QOpHOYT TOV GpOpov 12 1 apuddia apyy eivar « le Procureur Général d° Etat
luxembourgeoisy»-

wt) ot Anuokpartio g Ovyyapiag: A pénziigyminiszter 1| €£0061000TNEVOC EKTPOCHOTOC

) ot Anpokpartio g MdAitag: I1-Ministru responsabbli  ghall-Finanzi 1) €é£0v61000TnLEVOS EKTPOCOTOG:
m) o710 Baociielo tov Katow Xopdv: De Minister van Financién 11 e£0061000TNHEVOC EKTPOCOTOG!

) o Anuokpartia g Avotpiag: Der Bundesminister fiir Finanzen 1 e£ovciodotnpévog eknpoécmonog:
K) ot Anuoxpartia g [Tohwviag: Minister Finansow 1 e£00v61000TNHEVOC EKTPOSMTOG:

ko) otV [optoyaiikny Anuoxpartia: O Ministro das Finangas 1 eé€ovcio0d0tnuévog eknpdcmmog:

kB) ot Anuokpatio ™c ZAoPeviag: Minister za financii 1 €£00V61060TNIEVOG EKTPOGMOTOC:

Ky) ot ZAoPakikn Anpokportio: Minister financii 1| é£0V61080TNUEVOG EKTPOGMOTOG:
k0) otn Anpokpartio tng Gwviavdiog: Valtiovarainministerid/Finansministeriet 1] €£0061000TNUEVOC EKTPOGOTOC

ke) oto Baoiielo g Zovndiag: Chefen for Finansdepartementet 1 é£0v61060TNUEVOG EKTPOGMTOG!

kol) oto Hvouévo Baoiieio g Meyding Bpetaviag kot the Bopgiov IpAovdiag kot oto copomoikd
£dapn v 11g e€mTepikég oyéoelg TV omoiwv eivor vrevbuvo 10 Hvouévo Bacilero: The
Commissioners of Inland Revenue 1 ot 8%01)010801:11 UEVOL EKTPOGMTOL TOVE KO 1 opUOdIOL 0pYT] TOV
[Bpartdp, v omoia opiCet 1o Hvwuévo Basidewo pe Baon g cupgpmyndeices pubuicelg oxetikd pe
TI¢ apyég tov INPpaitap oto miaiclo tov pécwv e Evponaikng ‘Evoong kol e Evpomoikng
Kowdtmtoc kol Tov GYETIKOV CUUPOVIOV TOV YVOOTOTomOnKoy oto kKpdtn HEAN Kol oTol
opyavo tnc Evporaiknc ‘Evoong otic 19 Aznpidiov 2000, avtiypo@o TV 0ToimV KOWOTOLEL 61N
Anuoxpartia Tov Ayiov Mapivov o I'evikog I'papuatéas Tov Zvufoviiov e Evpomaikhc Evmong,
KOl TOV 10Y(VOVVY Y10 TNV TAPOVGH CULP®VIA.



IIAPAPTHMA IT
KATAAOTOX TON «EEOMOIOYMENQN OPT'ANIEMQN»

IMa tovg okomove Tov ApbHpov 11 ¢ Tapovcag cVUP®VING, 01 akolovbol opyavicuol OempoldvTol g
«€EOO10VUEVOL TPOG dNUOGLO APy N TV OToiV 0 pOAog avayvepiletat amd debvi| cuvOnKn»:

OPT'ANIZMOI ENTOX THX EYPQIIAIKHE ENQXHX:

Béiyo

- Vlaams Gewest (QAOLOVIIKY| TEPLOYN)

- Région wallonne (meployn g Baiioviag)

- Région bruxelloise/Brussels Gewest) (nepioyn tov Bpu&eildv [Ipmtevovong)
- Communauté frangaise (YoaAAlK1 KOWVOTITO)

- Vlaamse Gemeenschap (pAopovdikn Koot To.)

- Deutschsprachige Gemeinschaft (yeppoavopmvn koot ta,)

Ionavia

- Xunta de Galicia (kvBépvnon tng avtdévoung neprpépetag g Ialikiog)

- Junta de Andalucia (kvBépvnon g avtdvoung KovoTNToS TG AVOaAOVGINC)

- Junta de Extremadura (xvpépvnon tng avtovopung kowvotntog e E&tpepadodpag)

- Junta de Castilla-La Mancha (kvBépvnon g avtovoung kowvotntag e Kaotiing-Aapdavroo)

- Junta de Castilla - Ledn (kvBépynon g awtoévoung kowvotnrag e Kaotidng -Agov)

- Gobierno Foral de Navarra (kvpépvnon €101kod vopukod kabeotmrtog g Napdpoc)

- Govern de les Illes Balears (kvBépvnon tov Baieapidov Njowv)

- Generalitat de Catalunya (xvBépvnon ¢ Kotaioviag)

- Generalitat de Valencia (xvpépvnon tng Baiévoiag)

- Diputacion General de Aragdn (kvBépvnon g Apaykov)

- Gobierno de las Islas Canarias (kvpépvnon tov Kavapiov Nnowv)

- Gobierno de Murcia (xvfépvnon g Movpbiog)

- Gobierno de Madrid (kvpépvnon g Madpitnc)

- Gobierno de la Comunidad Autéonoma del Pais Vasco/Euzkadi (kvpépvnon g avtdvoung
KOWOTNTOG TNG YDPag TV Baokwv)

- Diputacion Foral de Guiptizcoa (emapytokéd cvppoviio tov ['kovinovckoa)

- Diputacion Foral de Vizcaya/Bizkaia (emopylokéd cvoppoviio tng Biokaikng)

- Diputacion Foral de Alava (emapylokd cvpfovito e Adafa)

- Ayuntamiento de Madrid (Afjpog g Madpitng)

- Ayuntamiento de Barcelona (Afpog tng Bapkeidvng)

- Cabildo Insular de Gran Canaria (Xvppovito g Nnicov I'kpav Koavdapia)

- Cabildo Insular de Tenerife (Zvufodio e Npcov Tevepipng)

- Instituto de Crédito Oficial (miotmTiKo dnpocio Topopa)

- Instituto Catalan de Finanzas (ypnpatodotikéd idpopa tng Kataioviag)

- Instituto Valenciano de Finanzas (ypnuotodotiko idpvpa e Barévelog)

EAirGoo

- Opyoviopog Tniemucowvovivv EALGSog (National Telecommunications Organisation)
- Opyaviouodg Zidnpodpouwv EAradog (National Railways Organisation)

- Anupoéouwo Emyeipnon Hiektpiopot (Public Electricity Company)

TaAria

- La Caisse d'amortissement de la dette sociale (CADES) (Tapeio andopeons kovmvikoD ypéong)
- L'Agence francaise de développement (AFD) (yoAAucog opyoviopog avantoéng)

- Réseau Ferré de France (RFF) (diktvo 61dnpodpdpumv e [Marriog)

- Caisse Nationale des Autoroutes (CNA) (e0vikod topeio avtoKivnTodpoumy)

- Assistance publique Hopitaux de Paris (APHP) (kpatikn mepiBaiyn, vosokopeio tov [opisiov)
- Charbonnages de France (CDF) (avBpakmpvuyeia g ['aAriog)



- Entreprise miniére et chimique (EMC) (LeTOAAEVTIKY] KoL yNUIKN ETLyEipnoN)

Itakia

[Teprpépeteg

Enapyiec

- Afuot

Cassa Depositi e Prestiti (Tapeio mapakatadnkodv Kot daveimv)

Agtovia
- Pasvaldibas (tomucéc apyéc)

Holwvia

- gminy (KOWOTNTES)

- powiaty (meplpépeleg)

- wojewodztwa (emapyiec)

- zwiazki gmin (evOOEIS KOWOTNT®V)

- zwiazki powiatdw (eVOGELS TEPLPEPELDV)

- zwiazki wojewodztw (évmon emapyidv)

- miasto stoteczne Warszawa (mpwtevovca — woAN tng Bapoofiog)

- Agencja Restrukturyzacji i Modernizacji Rolnictwa (Opyaviopdg yio v avadidpbpmon kot Tov
EKGLYYPOVIGUO TNG Ye®PYIOg)

- Agencja Nieruchomosci Rolnych (I'pageio yeopyikig 1dtoxtneiog)

Hoproyairia

- Regido Autonoma da Madeira (avtoévoun weployn g Madépag)
- Regido Autonoma dos Acores (avtovoun meptoyn T@v Alopdv)
- Afuot

Y ofaxia

- mesta a obce (dM01 KoL KOWOTNTEG)

- Zeleznice Slovenskej republiky (ZAofakikh| etatpeio o1dnpodpopmy)

- Statny fond cestného hospodarstva (Kpatikod tapeio dwoyeipiong 0ducod Siktoov)
- Slovenské elektrarne (Xlofokucoi otadpoi niektpomapaywyng)

- Vodohospodarska vystavba (Etaipeio opBoroyikng xpMnong tev vddTmv)

AIEONEIX OPT'ANIXMOI:

- Evponaikn Tpanela Avacvykpdtnong kot Avartoéng

- Evponaiky Tpanela Enevévocemv

- Aocwrtikn Tpamnelo Avamtoéng

- Aopwovikn Tpdamrela Avamtuéng

- Hayxoouo Tpamelo /ATAA / ANT

- Aebvng Opyaviopog Xpnpuotodotnong

- Awpepkavikn TpaneCo Avamtoéng

- Tapeio Kowovikng Avamtuéng tov Zvufoviiov g Evpmang

- EYPATOM

- Evpornaixn Kowdtnta

- Xpnuatodotikn uvepyasio yia v Avamtuén tov Avoenv (CAF)
- Evponaikn etoaipeia yio tn Xpnuatoddton o1dnpodpopkon VALK
- EBvponaiki Kowotta AvOpaxa kot XaAvpo

- Emevovtikn Tpdnela tawv Bopeloguponaikdv yopov

- Avarto&oxn Tpamelo g Kopaifikng

Ot dwtdéelg Tov apbpov 11 dev Biyovv TuYOV d1EBVEIC VITOYPEDOELG TOV TO GLUPBAALOUEV PEPT EXOVV
aVOAGPEL EVOVTL TOV TPOAVAPEPOUEVOV SIEOVOY OPYaVIGUDV.



OPI'ANIZMOI TPITQN XQPQN:

Ot ev AOY® opyavicpol TIAnpovv Ta akdAovBo KptthploL:

1.

2.

O opyaviopog Bempeitol capds g SNUOCIOC GOUPOVA LE TO EBVIKA KpLTHPLO.

O MUOGLOC aVTOG 0PYOVICUOS SPACTNPLOTOLEITOL EKTOG TOV EUTOPIKOD TOpEN, dtoyelpileTor Kot
YPNHOTOS0TEL OUASO KOWVMPEADY JPACTNPLOTHTOV TAPEXOVTOG Oyadd Kol LVANPecieg €KTOC TOV
EUTOPIKOV TOUEN Kot ELEYYETOL OVTMG O TN YEVIKT KLPBEPVN oM.

O dMpOG10¢ AVTOG OPYOVIGHOG EKOIOEL TAKTIK KO LEYOAC OLOAOYLOKA dAVELD.

To ocvykekpyévo Kpdtoc eivar oe B€om va eyyondet 6tL 0 INUOGI0G AVTOG OPYUVIGLOG dev Ba Tpofel
o€ Tpowpn eE6QANON o€ TEPIMTOOTN PNTPAOV arolnNUiong TOL ETEVOLTY.



MNHMONIO XYMOQNIAX

petald e Evponaikiyg Kowétnrtog, tov Baouieiov Tov Behyiov, g Togypkig
onpokpartiag, Tov Baocuieiov Tng Aaviag, Tng Opoonmovorokic Anpokpartiog tne I'eppaviac,
¢ Anpokpatiog s EcOoviag, Tng EAAnvikiig Anpokpatiog, Tov Baoiieiov g Iomaviag,
¢ Forhkng Anpokpatiog, g Ipravoiog, g Itaikng Anpokpatios, g Kvapuokng
Anpoxpoariog, ™S Anpokpatiog ™g Agrtoviag, ™G Anpokpartiog t™s Awdovaviag, Tov
Meyaiov Aovkatov 7Tov Aovéepfovpyov, Tng Anpokpatiog g Ovyyapiog, TG
Anpoxkpoatiog ™ Mditag, Tov Baouigiov Tov kdto Xopdv, ™G Anpokpatios g
Avotplog, t™g Anpokpoartiog T Ioiwviag, T IHoproyolkng Anpoxkpatiog, TG
Anpoxkpoatiog TG XAofeviag, TG XAofdxkikng Anpoxkpotiog, TG Anpokpotiog TG
Owiravoiog, Tov Baotieiov g Xouvndiog, Tov Hvopévov Baotieiov g Meyaing
Bpetaviag kot Boperov Iphavdiog kot n Anpokpartio tov Ayiov Mapivov

H EYPQITAIKH KOINOTHTA, egeéig amokahotdpevn «Kowvdmron,
TO BAZIAE10 TOY BEATTIOY,

H TEEXIKH AHMOKPATIA,

TO BAZIAEIO THX AANIAZ,

H OMOZIIONAIAKH AHMOKPATIA THX TEPMANIAZ,
H AHMOKPATIA THE EZ®ONIAE,

H EAAHNIKH AHMOKPATIA,

TO BAZIAEIO THX IZITANIAZ,

HTAAAIKH AHMOKPATIA,

H IPAANAIA,

H ITAAIKH AHMOKPATIA,

H KYIIPIAKH AHMOKPATIA,

H AHMOKPATIA THX AETTONIAZ,

H AHMOKPATIA THE AIOOYANIAZ,

TO METAAO AOYKATO TOY AOYZEMBOYPI'OY,

H AHMOKPATIA THX OYITAPIAL,

H AHMOKPATIA THX MAATAZ,

TO BAXIAEIO TON KATQ XQPQN,

H AHMOKPATIA THX AYETPIAZ.

H AHMOKPATIA THZ [TOAQNIAZ,

H IIOPTOT'AAIKH AHMOKPATIA,

H AHMOKPATIA THZ XAOBENIAL,

H ZAOBAKIKH AHMOKPATIA,

H AHMOKPATIA THZ OINAANAIAZ,

TO BAZIAEIO THX XOYHAIAZ,

TO HNQMENO BAZIAE1O THX METAAHX BPETANIAZ KAI BOPEIOY IPAANAIAZ
KAI



H AHMOKPATIA TOY AIIOY MAPINOY, gpeéng amokahodpuevn «Ayiog Mapivogy,

LYMOONHXAN XTA AKOAOYOA:

Otav ocvvnedn ocopeovio mwov mpoPrémer pétpo 1ooddvaua pue ekeiva mov Oeomilovion oty odnyio
2003/48/EK tov XvpPoviiov g 3ng Iovviov 2003 yio ™ @opordynon tov vad popen TOK®V
gloodNUdTov amd omotoedoslc (epeEng «n odnyion), n Evporaikn Kowdtnta, 1o Baoiielo tov Behyiov,
1 Togykn Anpoxpoaria, o Bacilelo g Aaviag, n Opoonovéiokn Anpoxkpatio g I'eppavioag, n Anpoxkportio
¢ Ecboviag, n EAAnvikn Anuokporia, to Bacileo g Iomaviag, n T'oddikr Anupoxkpatio, 1 IpAavdia, 1
Itadikn Anuoxportia, n Kvuzmpiokn Anuoxpotio, n Anuoxkpatio g Aegttoviae, 1 Anupoxkpation g
A1Bovaviag, o Meydado Aovkdto tov AovEepufovpyov, n Anuokpotia e Ovyyaplag, n Anpokpatio TG
Mditog, o Booiielo tov Kato Xwpov, n Anpokpatia g Avotpiog, n Anuokpartio ¢ IoAmviag, 1
[Moptoyaiikn Anuokpotio, 1 Anuokpatioo Te XAoPeviag, n ZAoPokikn Anuoxpatio, 1 Anuoxpatioo TG
Owhavdiag, To Basilelo e Zovndiog, To Hvouévo Baciielo tng Meyding Bpetaviog kou Bopegiov IpAavdiog
kol . Anpokpotio Tov Ayiov Mapivov vadypowyoyv To mTopdv HVNUOVIO GOUQ®OVIOS TOV CUUTANPAOVEL THV
TOPOVGO CLUPMOVIOL.

1. Ot voypdeovTec T0 TaPOV UVNUOVIO cVUEMVING BDe®PovV OTL I cvuEMVia pneta&d Tov Ayiov Mapivov
kot ¢ Bvponaikng Kowodtmrtog mov mpoPAiénel pétpa 1oodvvaua ue eksivo mwov Oeomilovioan otnv
oonyio, omwoTelel (o OOdEKT Kol 1ooppomnuévn cvpuemvia n omoio dtacearilel ta cvpeépovia
OUPOTEP®V TOV cVUPBAAAOUEVOVY HEPDV. ZVVETADC, @apUOlovy To LUPMOVNOEVTO HETPO LUE KAA TTioTN
Kot 6gv B0 EVEPYNOOLV LLOVOLEPME YO VO DTOVOUEVGOVY OOIKOMOAOYNTA TNV Tapovco cppmvic. Edv
dmotmbel onuavtikn dopopd PeTaED TOV TEDIOV EQUPUOYNS TNS oonyiog, 0TS £kddOONKe oTic 3
Tovviov 2003 (odnyio 2003/48/EK tov Zvpufoviiov) kot Tov TEHIOL EQOUPLOYNG TNG CVUQOVIOG,
Wim¢g 660V apopd 1o apbpo 4 kar to ApBpo 6 TG cvpE®ViIaG, To cVUPoALouevo pépn apyilovv
ouéomg daPoviedoslc copupmva, ue to apbpo 15 mopdypapoc 1 e cvpe®viag yio vo dlocPoicdei
OTL S10TNPOVVTOL TOL 1GOOVVOLN UETPO. TOL TPOPAETOVTIOL 6T GVUE®Via. Ot VTOYPAPOVTEC TO TOPOV
UVNUOVIO GLUEMVING emonpaivouy 0Tt 0 0pLoIOS TNEG POPOAOYIKAC OTATNG Y10 TOVE OKOTOVS TOV
apBpov 13 ¢ ocvuemviog aeopd Hovo TG avaykes o BEuaTa POPOLIYNONG TOV ATOTAUIEDCEMY GTO
TAQIOI0 TNG TOPOVCAE CLUPMOVIOS Kot 0VOOAME emnpedlel eEeMEEIC /KOl OTTOPACEIS GYETIKA WE T
(QOPOLOYIKT] OATN OE AAAEG TEPIGTAGELS KAl G€ AAAL POPOL.

2. Katd ™ petofatikn mepiodo mov wpoPrénetar otnv odnyio, n Kowomnta apyilert culnmoseic pe GAlo
ONUOVTIKO YPNUATOOIKOVOUIKA KEVTPO LE OKOTWO TNV TPpomOnom tng viobétnong amnd ovtodg Tovg
0PYOVIGLOVG LETP®V 100dVVOU®V LE EKEIVO TTOV £papuolel n Kowotnto.

3. AoapBavovtag vmoyn 1o yeyovog 01t 0 Aylog Mopivog emibouel vo evoopotmbel mepattépw o610
EVPOTOIKO OIKOVOUIKO TEPPAALoV, Kol OTL OBewpel emouévme TNV TANPN CLUUETOYN] TOL OTO
EVPOTOIKO TPATeCIKO KO YPNUOTOTICTOTIKO GVOTNUO OC EVOESEIYUEVT Kal vKTaia, 0 Aylog Mapivog
ko  Kowotnrto mpofaivovv g dtafovriedoels, 10 GLVTOUOTEPO dLVATO, TPOKEIUEVOL Vi Kofopicovv
TOVC OPOVC Y10, TNV MiTEVEN TNC apo1Baiog oVoyVOPIONE TOV TPOANTTIKOV HETPMV KOl GCLOTNUATOV TOV
OVTIOTOlY®V UEPDV OTOV TOUEN TOV YPNUOTOMIOTOTIKOV VANPECIOV, CUUTEPIAOUPOVOUEVOY TOV
aoc@aAricswv. Ilpokeévov vo, SlacQoAiost v gdpvbun Asttovpyio, TNE E0MTEPIKNEG OYOPAS OTOVE
evolopepouévove topeic, n Anuokportio. tov Ayiov Mopivov oecougdetal, 610 mAoiclo avtd, va
V100ETACEL KOl VO EQUAPUOCEL GTOVE GYETIKOVC ETLYEPNUATIKOVC TOUEIC TO GYETIKO VOIOTAUEVO KOl
UEAMAOVTIKO  «KOWOTIKO  KEKTNUEVO», GULUTEPIMOUPOVOLEVOV TOV OYETIKOY TPOANTTIKOV KOVOVOY
KOl TNG EMOTTEIOC TOV EVOLNPEPOUEVOV emyelpnuatidv tov Ayiov Mopivov. Kabe evdeyduevn
oVUEMVIN GTOV TOPEN ALTO UTOPEL emiong va TpoPAenel 0Tt 0 Aylog Mopivog deGUEDETAL VO EQUPULOCEL
KOl GAAOVG GYETIKOVC KOIVOTIKOVG KOVOVEC, TOGO 1GYVOVIEC OG0 Kol LEAAOVTIKOVC, TOPUOELYLOTOC YOPLY
o€ BEp0To OVTAYOVIGLOD Kot POPOLOYIOG.

4. Zto avtd mloicto guPfabvvone Tov oYEcE®V, 1 GOHVOYT POPOAOYIKMOV CUUPOVIOV UE KPATN HEAN TNC
Evponaikne 'Evoong epeéng amokalodpeva «kpdtn HEAN» ko N déopegvon tov Ayiov Mapivov va
61ac(p(xkicat, G’owr(') TO TAOIG10, avaowﬁ TANPOPOPIDV m’)u(p(ova pe ta wpotvmo tov OOZA Ha
EVIGYDGEL TEPUUTEPM TNV OLKOVOUIKT] Kot OPOROYIKY cuvepyasia. Avayvopifovtag Tig tpoomdbeieg mov
xotEBare 0 Ayiog Mapivog, Ba propodoav va mpaypatorombovy Swufovigvoels petagd tov Ayiov
Mapivov kot Tov Kpatdv HEL®V pe O6TOYO ™V Katdpynon N n peiwon, oe dwepn Bdon, g durhig
(QOopoAOYiaG OGOV QPOPH SLAPOPES LOPPEC ELGOIUATOV.

5. H Kowotra kot o Aytog Mapivog tpoPaivovv eniong o€ d10fovAeDCELS TPOKELEVOD VO:

— kobopicovv TpdéMOVE omAoDoTEVONG TV dldkaoldv  mov  kKabopilovtor o1 cvVHP®Vio
ovvepyooiag kot teElmvelokng Evoone. Q¢ mpog avtd, o Ayioc Mapivog mpotifetal va Osomioet
NAEKTPOVIKEG O10OIKAGTIEG TTOPOUOLES UE eKEIVEG TOV cvoThiuotoc INTRASTAT,



— g€eTdooVY  KOADTEPO TIGC VOIOTAUEVEC dvvatotntee TPOSPACNS Yo TOVG VANKOOLS KO TIC
EMYEIPNOELS TOV Ayiov Mapivov 6To KOWOTIKG TPOYPALUOTO KAl TIG OPUCTNPLOTNTEC GTOV TOUEN
NG €PELVOG Kal TNG AVATTUENG.



Yuvetdydn otic Bpu&éideg otig 7 AekeuPpiov 2004 og 600 ovtitumo oTNV OyYAIKT, YOAMKY, YEPUOVIKY,
daviKn, €AANVIKY, €cBovikn, OmOVIKY, 1TOMKY, AETTOVIKY, ABovavikn, WOATECIKN, OAAOVOIKY, OVLYYPIKN,
TOAMVIKY, TOPTOYOMKY, 6OUNIIKY, cAoPakikn, cAoPevikn kol @VAAVOIKY YADOGO, Kol To Keipevo oe OAEC
oTéC TIC YAdooeg sivan eEicov avbevTikad,

H yvnoidmta tov keévoov otn HoAtelikn YAmooo emBePai®dveTot amd Tovg VITOYPAPOVTES BAGEL OVTOAAOYTG
emotoldv. Etvon g€loov avbevtikd pe to Kelpevo oTic YAMOOES MOV OvVaQEPOVTIOL OTNV TPONYOVLLEVT
TOPAYPAPO.

(Yroypogic)

Pour le Royaume de Belgique

Voor het Koninkrijk Belgié

Fiir das Konigreich Belgien

Za Ceskou republiku

P& Kongeriget Danmarks vegne

Fiir die Bundesrepublik Deutschland
Eesti Vabariigi nimel

Mo v EAAnvucy Anpoxpartio

Por el Reino de Espaiia

Pour la République francaise

Thar cheann Na hEireann
For Ireland

Per la Repubblica italiana

IMa mv Kvrprokn Anpoxpatio
Latvijas Republikas vard

Lietuvos Respublikos vardu

Pour le Grand-Duché de Luxembourg
A Magyar Koztarsasag részérdl
Ghar-Republikka ta’ Malta

Voor het Koninkrijk der Nederlanden
Fiir die Republik Osterreich

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej



Pela Republica Portuguesa
Za Republiko Slovenijo
Za Slovensku republiku

Suomen tasavallan puolesta
For Republiken Finland

For Konungariket Sverige
For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Por la Comunidad Europea

Za Evropské spolecenstvi

For Det Europziske Fallesskab
Fiir die Europédische Gemeinschaft
Euroopa Uhenduse nimel

[Na v Evponaikn Kowdmta

For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunita europea

Eiropas Kopienas varda

Europos bendrijos vardu

Az Europai K6zosség részérdl
Ghall- Komunita Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wspdlnoty Europejskiej
Pela Comunidade Europeia

Za Europske spolocenstvo

za Evropsko skupnost

Euroopan yhteison puolesta

P& Europeiska gemenskapens viagnar

Per la Repubblica di San Marino

ApBpo deuTtepo

H wga’)g ToV ToPOVTOC VOUOoL apyilel amd T dnuocicvon Tov GTNV E(pnue{)iéoc ¢ KvBepvnoemc,
m% € 2ouemviog mov kKupavetot omd v In IovAiov 2005 ko pe v em@OANEN TV SotdEemv TOL
apBpov 17 avtnc.

Iapayyérlhoue t dnupocicvon tov wapdviog oty Eenuepida g Kvpepvinoeme ko tv ekTéAEoN
OV G VOLoL Tov Kpdtouc.

ABnva, 21 Tovviov 2005
O [TPOEAPOX THX AHMOKPATIAX
KAPOAOX I'P. TAITIOYAIAX
OI YIIOYPTOI
OIKONOMIAZX KAI IKONOMIKQN EEQTEPIKON
I'. AAOT'OXKOY®HX II. MOAYBIATHX



Amdpoon ZvpBovriov 14583/04 tnc 23™ Noguppiov 2004 (FISC 224 /SM 7)

AGREEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY
AND THE REPUBLIC OF SAN MARINO
PROVIDING FOR MEASURES EQUIVALENT TO THOSE LAID DOWN IN
COUNCIL DIRECTIVE 2003/48/ECON TAXATION OF SAVINGS INCOME
IN THE FORM OF INTEREST PAYMENTS



THE EUROPEAN COMMUNITY, hereinafter referred to as "Community",
and
THE REPUBLIC OF SAN MARINO, hereinafter referred to as San Marino,

both hereinafter referred to as "Contracting Party" or "Contracting Parties" ,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
ARTICLE 1
Aim
1. The purpose of this Agreement between the Community and San Marino is to

consolidate and extend the existing close relations between the two Contracting Parties by
establishing measures equivalent to those laid down in the Council Directive 2003/48/EC of 3 June
2003 on taxation of savings income in the form of interest payments made to beneficial owners,
individuals, resident for tax purposes in a Member State of the European Community, hereinafter
referred to as the Directive.

2. San Marino shall take the necessary measures and specifically provide for provisions
on procedures and penalties, to ensure that the tasks necessary for the implementation of this
Agreement are carried out by paying agents established within its territory, irrespective of the place
of establishment of the debtor of the debt-claim producing the interest.

ARTICLE 2
Definition of beneficial owner

1. For the purposes of this Agreement, "beneficial owner" shall mean any individual
who receives an interest payment or any individual for whom an interest payment is secured, unless
such individual provides evidence that it was not received or secured for his or her own benefit, that
is to say that:

(a) he or she acts as a paying agent within the meaning of Article 4, or

(b) he or she acts on behalf of a legal person, an investment fund or a comparable or equivalent
body for common investments in securities, or

(©) he or she acts on behalf of another individual who is the beneficial owner and discloses to
the paying agent the identity of that beneficial owner in accordance with Article 3.

2. Where a paying agent has information suggesting that the individual who receives an
interest payment or for whom an interest payment is secured may not be the beneficial owner, and
where neither paragraph 1(a) nor 1(b) applies to that individual, that agent shall take reasonable
steps to establish the identity of the beneficial owner in accordance with Article 3. If the paying
agent is unable to identify the beneficial owner, that agent shall treat the individual in question as
the beneficial owner.



ARTICLE 3
Identity and residence of beneficial owners

In order to establish the identity and residence of the beneficial owner as defined in Article 2, the
paying agent shall keep a record of the family name, the first name and the data concerning the
address and residence status in accordance with the Republic of San Marino Law against usury and
money-laundering. For contractual relations entered into, or transactions carried out in the absence
of contractual relations, on or after 1 January 2004, for individuals presenting a passport or official
identity card issued by a Member State of the European Union, hereinafter referred to as "Member
State", who declare themselves to be resident in a State other than a Member State or San Marino,
residence shall be established by means of a tax residence certificate issued by the competent
authority of the State in which the individual claims to be resident. Failing the presentation of such
a certificate, the Member State which issued the passport or other official identity document shall be
considered the State of residence.

ARTICLE 4
Definition of paying agent

For the purposes of this Agreement, "paying agent" in San Marino shall mean banks under
San Marino banking law, as well as economic operators including natural and legal persons resident
or established in San Marino, partnerships and permanent establishments of foreign companies,
which, even occasionally, accept, hold, invest or transfer assets of third parties or merely pay or
secure interests in the course of their business.

ARTICLE 5
Definition of competent authority

1. For the purposes of this Agreement the "competent authorities of the Contracting
Parties" shall mean those listed in Annex I.

2. The competent authorities of States not included in the Contracting Parties shall
mean those authorities of such States which are competent for the purposes of bilateral or
multilateral conventions, or, failing that, which are competent to issue certificates of residence for
tax purposes.

ARTICLE 6
Definition of interest payment

1. For the purposes of this Agreement, "interest payment" means:

(a) interest paid, or credited to an account, relating to debt-claims of every kind, whether or not
secured by mortgage and whether or not carrying a right to participate in the debtor's profits, and in
particular, income from government securities and income from bonds or debentures, including
premiums and prizes attaching to such securities, bonds or debentures; penalty charges for late
payments shall not be regarded as interest payments;

(b) interest accrued or capitalised at the sale, refund or redemption of the debt-claims referred



to in (a);

(©) income deriving from interest payments either directly or through an entity referred to in
Article 4(2) of the Directive, distributed by :

(1) undertakings for collective investment or comparable or equivalent bodies for
common investments in securities established within the territories referred to in Article 19,

(i)  an entity domiciled in a Member State, which exercises the option under Article 4(3)
of the Directive and informs the paying agent of this fact,

(ii1))  undertakings for collective investment or comparable or equivalent bodies for
common investment in securities established outside the territories referred to in Article 19;

(d) income realised upon the sale, refund or redemption of shares or units in the following
undertakings and entities, if they invest directly or indirectly via other undertakings for collective
investment or entities referred to below more than 40% of their assets in debt-claims as referred to
in (a):

(1) undertakings for collective investment or comparable or equivalent bodies for
common investments in securities established within the territories referred to in Article 19,

(ii)  an entity domiciled in a Member State, which exercises the option under
Article 4(3), of the Directive and informs the paying agent of this fact,

(ii1))  undertakings for collective investment or comparable or equivalent bodies for
common investment in securities established outside the territories referred to in Article 19.

However, San Marino shall have the option of including income mentioned under (d) in the
definition of interest only to the extent that such income corresponds to gains directly or indirectly
deriving from interest payments within the meaning of (a) and (b).

2. As regards paragraphs 1(c) and (d), when a paying agent has no information
concerning the proportion of the income which derives from interest payments, the total amount of
the income shall be considered an interest payment.

3. As regards paragraph 1(d), when a paying agent has no information concerning the
percentage of the assets invested in debt-claims or in shares or units as defined in that paragraph,
that percentage shall be considered to be above 40%. Where that agent cannot determine the amount
of income realised by the beneficial owner, the income shall be deemed to correspond to the
proceeds of the sale, refund or redemption of the shares or units.

4. As regards paragraphs 1(b) and (d), San Marino shall have the option of requiring
paying agents in its territory to annualise the interest over a period of time which may not exceed
one year, and treating such annualised interest as an interest payment even if no sale, redemption or
refund occurs during that period.

5. By way of derogation from paragraphs 1(c) and (d), San Marino shall have the
option of excluding from the definition of interest payment any income referred to in those
paragraphs from undertakings or entities established within its territory where the investment in
debt-claims referred to in paragraph 1(a) of such entities has not exceeded 15% of their assets.



The exercise of such option by San Marino, once notified to the other Contracting Party, shall be
binding on both Contracting Parties.

6. The percentage referred to in paragraph 1(d) and paragraph 3 shall after 31 December 2010
be 25%.

7. The percentages referred to in paragraph 1(d) and in paragraph 5 shall be determined by
reference to the investment policy as laid down in the fund rules or instruments of incorporation of
the undertakings or entities concerned and, failing which, by reference to the actual composition of
the assets of the undertakings or entities concerned.

ARTICLE 7
Withholding tax

1. Where the beneficial owner is resident in a Member State, San Marino shall levy a
withholding tax at a rate of 15% during the first three years from the date of application of this
Agreement, 20% for the subsequent three years and 35% thereafter.

2. The paying agent shall levy withholding tax as follows:

(a) in the case of an interest payment within the meaning of Article 6(1)(a): on the amount of
interest paid or credited;

(b) in the case of an interest payment within the meaning of Article 6(1)(b) or (d): on the
amount of interest or income referred to in those paragraphs or by a levy of equivalent effect to be
borne by the recipient on the full amount of the proceeds of the sale, redemption or refund;

(©) in the case of an interest payment within the meaning of Article 6(1)(c): on the amount of
income referred to in that paragraph;

(d) where San Marino exercises the option under Article 6(4): on the amount of annualised
interest.

3. For the purposes of paragraph 2(a) and (b), withholding tax is levied pro rata to the
period of holding of the debt-claim by the beneficial owner. When the paying agent is unable to
determine the period of holding on the basis of information in its possession, it shall treat the
beneficial owner as having held the debt-claim throughout its period of existence unless he provides
evidence of the date of acquisition.

4. Taxes other than that provided for in this Agreement on the same interest payment,
and in particular the withholding taxes levied by San Marino on San Marino's source interest
income, shall be credited against the amount of the withholding tax calculated in accordance with
this article.

5. The imposition of withholding tax by the paying agent located in the Republic of San
Marino shall not preclude the Member State of residence for tax purposes of the beneficial owner
from taxing the income in accordance with its domestic law. In cases where a taxpayer declares his
or her interest income obtained from a paying agent located in San Marino to the tax authorities in
the Member State of his or her residence , that interest income shall be subject to taxation there at



the same rates as those applied to interest earned domestically.

ARTICLE 8
Revenue sharing

1. San Marino shall retain 25% of its revenue from the withholding tax referred to in
Article 7 and transfer 75% of the revenue to the Member State of residence of the beneficial owner
of the interest payment.

2. Such transfers shall take place in one instalment per Member State at the latest
within a period of 6 months following the end of the tax year of San Marino.

3. San Marino shall take the necessary measures to ensure the proper functioning of the
revenue sharing system.

ARTICLE 9
Voluntary disclosure

1. San Marino shall provide for a procedure which allows the beneficial owner as
defined in Article 2 to avoid the withholding tax referred to in Article 7 by expressly authorising his
paying agent established in San Marino to report the interest payments to the competent authority of
that State. Such authorisation shall cover all interest payments made to, or secured for the
immediate benefit of, the beneficial owner by that paying agent.

2. The minimum amount of information to be reported by the paying agent in case of
express authorisation by the beneficial owner shall consist of:

(a) the identity and residence of the beneficial owner established in accordance with Article 3 of
this Agreement, supplemented, when available, by the tax identification number allocated by the
Member State where the beneficial owner has his or her residence;

(b) the name and address of the paying agent;

() the account number of the beneficial owner or, where there is none, identification of the
debt-claim giving rise to the interest, and

(d) the amount of the interest payment established in accordance with Article 6 of this
Agreement.

3. The competent authority of San Marino shall communicate the information referred
to in paragraph 2 to the competent authority of the Member State of residence of the beneficial
owner. Such communications shall be automatic and shall take place at least once a year, within 6
months following the end of the tax year in San Marino, for all interest payments made during that
year.

ARTICLE 10
Elimination of double taxation

1. The Member State of residence for tax purposes of thebeneficial owner shall ensure



the elimination of any double taxation which might result from the imposition of the withholding
tax referred to in Article 7, in accordance with the provisions of paragraphs 2 and 3.

2. If interest received by a beneficial owner has been subject to the withholding tax
referred to in Article 7 in San Marino, the Member State of residence for tax purposes of the
beneficial owner shall grant him or her a tax credit equal to the amount of the tax withheld, in
accordance with its national law. Where this amount exceeds the amount of tax due in accordance
with its national law on the total amount of the interest payment which has been subject to the
withholding tax referred to in Article 7, the Member State of residence for tax purposes of the
beneficial owner shall repay to him or her the excess amount of tax withheld.

3. If, in addition to the withholding tax referred to in Article 7, interest received by a
beneficial owner has been subject to any other type of withholding tax and the Member State of
residence for tax purposes of the beneficial owner grants a tax credit for such withholding tax in
accordance with its national law or double taxation conventions, such other withholding tax shall be
credited before the procedure in paragraph 2 is applied.

4. The Member State of residence for tax purposes of the beneficial owner may replace
the tax credit mechanism referred to in paragraphs 2 and 3 by a refund of the withholding tax
referred to in Article 7.

ARTICLE 11
Transitional provisions for negotiable debt securities

1. From the date of application of this Agreement for as long as at least one Member
State also applies similar provisions, and until 31 December 2010 at the latest, domestic and
international bonds and other negotiable debt securities which were first issued before 1 March
2001 or for which the original issuing prospectuses were approved before that date by the
authorities which are competent for this purpose in the issuing State shall not be considered as debt-
claims within the meaning of Article 6(1)(a), provided that no further issues of such negotiable debt
securities are made on or after 1 March 2002.

However, for as long as at least one Member State also applies provisions similar to those of
Article 7 of this Agreement the provisions of this Article shall continue to apply beyond
31 December 2010 in respect of such negotiable debt securities:

— which contain gross-up and early redemption clauses, and

— where the paying agent, as defined in Article 4, is established in San Marino, and

— where that paying agent pays interest directly to, or secures the payment of interest for the
immediate benefit of, a beneficial owner resident in a Member State.

If and when all Member States cease to apply provisions similar to those of Article 7 of this
Agreement, the provisions of this Article shall continue to apply only in respect of those negotiable
securities:

— which contain gross-up and early redemption clauses, and

— where the issuer's paying agent is established in San Marino, and

— where that paying agent pays interest directly to, or secures the payment of interest for the
immediate benefit of, a beneficial owner resident in a Member State.



If a further issue is made on or after 1 March 2002 of an aforementioned negotiable debt security
issued by a Government or a related entity acting as a public authority or whose role is recognised
by an international Agreement (listed in Annex II to this Agreement), the entire issue of such a
security, consisting of the original issue and any further issue shall be considered a debt-claim
within the meaning of Article 6(1)(a).

If a further issue is made on or after 1 March 2002 of an aforementioned negotiable debt security
issued by any other issuer not covered by the fourth subparagraph, such further issue shall be
considered a debt-claim within the meaning of Article 6(1)(a).

2. This Article shall not prevent San Marino and the Member States from continuing to
levy a tax on revenues deriving from the aforementioned negotiable debt-claims in paragraph 1 in
accordance with their national law.

ARTICLE 12
Other withholding taxes - Relationships with other Agreements

1. This Agreement shall not preclude the parties from levying other types of
withholding tax than that referred to in this Agreement in accordance with their national laws or
double taxation conventions.

2. The provisions of the double taxation conventions between San Marino and the
Member States shall not prevent the levying of the withholding tax for which this Agreement
provides.

ARTICLE 13
Exchange of information on request

1. The competent authorities of San Marino and of any Member State shall exchange
information on conduct constituting tax fraud under the laws of the requested State, or the like for
income covered by this Agreement. "The like" only includes offences with the same level of
wrongfulness as is the case for tax fraud under the laws of the requested State, resulting in any
prejudice for the taxation interests of the requesting State. In response to a duly justified request, the
requested State shall provide information with respect to the conduct that the requesting State is
investigating, or may investigate, on a criminal or non criminal basis.

2. In determining whether information may be provided in response to a request, the
requested State shall apply the statute of limitations applicable under the laws of the requesting
State.

3. The requested State shall provide information where the requesting State has a
reasonable suspicion that the conduct would constitute tax fraud or the like. The requesting State's

reasonable suspicion of tax fraud or the like may be based on:

(a) documents, whether authenticated or not, and including but not limited to business
records, books of account, or bank account information;

(b) testimonial information from the taxpayer;



(©) information obtained from an informant or other third person that has been
independently corroborated or is otherwise likely to be credible; or

(d) circumstantial evidence.

4. The competent authority of the requesting State shall provide the following elements
to the competent authority of the requested State when making a request for information under this
Agreement to demonstrate the foreseeable relevance of the information to the request:

(a) the identity of the person under examination or investigation;

(b) a statement of the information sought including its nature and the form in which the
requesting State wishes to receive the information from the requested State;

(©) the tax purpose for which the information is sought;

(d) grounds for believing that the information requested is held in the requested State or
is in the possession or control of a person within the jurisdiction of the requested State;

(e) to the extent known, the name and address of any person believed to be in possession
of the requested information;

(H) a statement that the request is in conformity with the law and administrative
practices of the requesting State, that if the requested information was within the jurisdiction
of the requesting State then the competent authority of the requesting State would be able to
obtain the information under the laws of the requesting State or the normal course of
administrative practice and that it is in conformity with this Agreement;

(2) a statement that the requesting State has pursued all means available in its own
territory to obtain the information, except those that would give rise to disproportionate
difficulties.

5. The competent authority of the requested State shall forward the requested
information as promptly as possible to the requesting State.

6. San Marino shall enter into bilateral negotiations with each of the Member States in
order to define individual categories of cases falling under "the like" in accordance with the
procedure of taxation applied by those States.

ARTICLE 14
Confidentiality

Any information received by a Contracting Party under this Agreement shall be treated as
confidential and may be disclosed only to persons or authorities (including courts and
administrative bodies) in the jurisdiction of the Contracting Party concerned with the assessment or
collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination of appeals in
relation to, the taxes covered by this Agreement. Such persons or authorities shall use such
information only for such purposes. They may disclose the information in public court proceedings
or in judicial decisions. The information may not be disclosed to any other person or entity or
authority or any other jurisdiction without the express written consent of the competent authority of



the requested Party.

ARTICLE 15
Consultation and Review

1. If any disagreement arises between the competent authority of San Marino and one
or more of the other competent authorities listed in Annex I as to the interpretation or application of
this Agreement, they shall endeavour to resolve this by mutual agreement. They shall immediately
notify the Commission of the European Communities and the competent authorities of the other
Member States of the results of their consultations. In relation to issues of interpretation the
Commission may take part in consultations at the request of any of the competent authorities listed
in Annex I.

2. The Contracting Parties shall consult each other at least every three years or at the
request of either Contracting Party with a view to examining and — if deemed necessary by the
Contracting Parties — improving the technical functioning of the Agreement and assessing
international developments. The consultations shall be held within one month of the request or as
soon as possible in urgent cases.

3. On the basis of such an assessment, the Contracting Parties may consult each other
in order to examine whether changes to the Agreement are necessary taking into account
international developments.

4. As soon as sufficient experience of the full implementation of this Agreement is
available, the Contracting Parties shall consult each other in order to examine whether changes to
this Agreement are necessary taking into account international developments.

5. For the purposes of the consultations referred to in paragraphs 1, 2 and 3, the
Contracting Parties shall inform each other of possible developments which could impact on the
proper functioning of this Agreement. This shall also include any relevant agreement between one
of the Contracting Parties and a third State.

ARTICLE 16
Signing, Entry into force and Termination

1. This Agreement requires ratification or approval by the Contracting Parties in
accordance with their own procedures. The Contracting Parties shall notify each other of the
completion of these procedures. The Agreement shall enter into force on the first day of the second
month following the last notification.

2. Subject to the fulfilment of its constitutional requirements concerning entering into
international agreements and without prejudice to Article 17, San Marino shall effectively
implement and apply this Agreement as from 1 July 2005 and notify the Community thereof.

3. This Agreement shall remain in force until terminated by a Contracting Party.

4. Either Contracting Party may terminate this Agreement by giving notice to the other.
In such a case, the Agreement shall cease to have effect twelve months after the serving of notice.



ARTICLE 17
Application and Suspension of Application

1. The application of this Agreement shall be conditional on the adoption and implementation
by the dependent or associated territories of the Member States mentioned in the report of the
Council (Economic and Financial Affairs) to the European Council of Santa Maria da Feira of 19
and 20 June 2000, as well as by the United States of America, the Swiss Confederation, Andorra,
Liechtenstein, and Monaco, respectively, of measures which conform with or are equivalent to
those contained in the Directive or in this Agreement.

2. The Contracting Parties shall decide, by common accord, at least six months before the date
referred to in Article 16(2), whether the condition set out in the above paragraph will be met having
regard to the dates of entry into force of the relevant measures in the third States and dependent or
associated territories concerned. If the Contracting Parties do not decide that the condition will be
met, they shall, by common accord, adopt a new date for the purposes of Article 16(2).

3. The application of this Agreement or parts thereof may be suspended by either
Contracting Party with immediate effect through notification to the other should the Directive or
part of the Directive cease to be applicable either temporarily or permanently in accordance with
Community law or in the event that a Member State should suspend the application of its
implementing legislation.

4. Either Contracting Party may suspend the application of this Agreement through
notification to the other in the event that one of the third States or territories referred to in paragraph
1 should subsequently cease to apply the measures referred to in that paragraph. Suspension of
application shall take place no earlier than two months after notification. Application of this
Agreement shall resume as soon as the measures are reinstated.

ARTICLE 18
Claims and Final Settlement

1. Should this Agreement be terminated or its application be suspended either in full or
in part, the claims of individuals in accordance with Article 10 shall remain unaffected.

2. San Marino will, in such case, establish a final account by the end of the period of
applicability of this Agreement and make a final payment to the Member States.

ARTICLE 19
Territorial Scope

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaty establishing the
European Community is applied and under the conditions laid down in that Treaty and, on the other
hand, to the territory of San Marino.

ARTICLE 20
Annexes
1. The Annexes shall form an integral part of this Agreement.



2. The list of competent authorities in Annex I may be amended simply by notification
of the other Contracting Party by San Marino for the authority referred to in (a) therein, and by the
Community for the other authorities.

The list of related entities in Annex II may be amended by mutual agreement.
ARTICLE 21
Languages

1. This Agreement shall be drawn in duplicate in Czech, Danish, Dutch, English,
Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Polish,
Portuguese, Slovak, Slovenian, Spanish and Swedish, each of these texts being equally authentic.

2. The Maltese language version shall be authenticated by the Contracting Parties on
the basis of an Exchange of Letters. It shall also be authentic, in the same way as for the language
versions referred to in paragraph 1.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries have hereunto set their hands
Signed at ........cccceeenne ,this

For

For



ANNEX I

List of competent authorities of the Contracting Parties

The competent authoritiesfor the purposes of this Agreement are:

(a)in the Republic of San Marino: Il Segretario di Stato per le Finanze e il Bilancio or an authorised
representative;

(b)in the Kingdom of Belgium: De Minister van Financién/Le Ministre des Finances or an authorised
representative,

(c) in the Czech Republic: Ministr financi or an authorised representative,

(d)in the Kingdom of Denmark: Skatteministeren or an authorised representative,

(e) in the Federal Republic of Germany: Der Bundesminister der Finanzen or an authorised representative,

(f) in Republic of Estonia: Rahandusminister or an authorised representative,

(g)in the Hellenic Republic: O Yrovpydg Owovopiag kot Owovopikmy or an authorised representative,

(h)in the Kingdom of Spain: El Ministro de Economia y Hacienda or an authorised representative,

(1) in the French Republic: Le Ministre chargé du budget or an authorised representative,

(j) in Ireland: The Revenue Commissioners or their authorised representative,

(k) in the Italian Republic: I Capo del Dipartimento per le Politiche Fiscali or an authorised
representative,

(1) in Republic of Cyprus: Yrnovpydg Owovopk®dv or an authorised representative,

(m) in Republic of Latvia: FinanSu ministrs or an authorised representative,

(n)in Republic of Lithuania: Finansy ministras or an authorised representative,

(o)in the Grand Duchy of Luxembourg: Le Ministre des Finances or an authorised representative;
however for the purposes of Article 13 the competent authority shall be "le Procureur Général d'Etat
luxemburgeois",

(p)in Republic of Hungary: A pénziigyminiszter or an authorised representative,

(q) in Republic of Malta: [1-Ministru responsabbli ghall-Finanzi or an authorised representative,

(r) in the Kingdom of the Netherlands: De Minister van Financién or an authorised representative,

(s) in the Republic of Austria: Der Bundesminister fiir Finanzen or an authorised representative,

(t) in the Republic of Poland: Minister Finanséw or an authorised representative,

(u)in the Portuguese Republic: O Ministro das Finangas or an authorised representative,

(v)in the Republic of Slovenia: Minister za finance or an authorised representative,

(w) in the Slovak Republic: Minister financii or an authorised representative,

(x)in the Republic of Finland: Valtiovarainministerié/Finansministeriet or an authorised representative,

(y)in the Kingdom of Sweden: Chefen for Finansdepartementet or an authorised representative,

(z) in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and in the European territories for whose
external relations the United Kingdom is responsible: the Commissioners of Inland Revenue or their
authorised representative and the competent authority in Gibraltar, which the United Kingdom will
designate in accordance with the Agreed Arrangements relating to Gibraltar authorities in the context
of EU and EC instruments and related treaties notified to the Member States and institutions of the
European Union of 19 April 2000, a copy of which shall be notified to the Republic of San Marino by
the Secretary-General of the Council of the European Union, and which shall apply to this Agreement.



ANNEX 11

List of related entities

For the purposes of Article 11 of this Agreement, the following entities will be considered to be a
"related entity acting as a public authority or whose role is recognised by an international treaty":

ENTITIES WITHIN THE EUROPEAN UNION:

Belgium

— Vlaams Gewest (Flemish Region)’

- Région wallonne (Walloon Region)

— Région bruxelloise/Brussels Gewest (Brussels Region)Communauté frangaise (French
Community)

— Vlaamse Gemeenschap (Flemish Community)

—~ Deutschsprachige Gemeinschaft (German-speaking Community)

Spain

— Xunta de Galicia (Regional Executive of Galicia)

— Junta de Andalucia (Regional Executive of Andalusia)

— Junta de Extremadura (Regional Executive of Extremadura)

— Junta de Castilla- La Mancha (Regional Executive of Castilla- La Mancha)

— Junta de Castilla- Leon (Regional Executive of Castilla- Leon)

— Gobierno Foral de Navarra (Regional Government of Navarre)

— Govern de les Illes Balears (Government of the Balearic Islands)

— Generalitat de Catalunya (Autonomous Government of Catalonia)

— Generalitat de Valencia (Autonomous Government of Valencia)

— Diputacion General de Aragén (Regional Council of Aragon)

— Gobierno de las Islas Canarias (Government of the Canary Islands)

— Gobierno de Murcia (Government of Murcia)

— Gobierno de Madrid (Government of Madrid)

— Gobierno de la Comunidad Auténoma del Pais Vasco/Euzkadi (Government of the

Autonomous Community of the Basque Country)

— Diputacion Foral de Guiptizcoa (Regional Council of Guiptzcoa)

— Diputacion Foral de Vizcaya/Bizkaia (Regional Council of Vizcaya)

— Diputacion Foral de Alava (Regional Council of Alava)

— Ayuntamiento de Madrid (City Council of Madrid)

— Ayuntamiento de Barcelona (City Council of Barcelona)

— Cabildo Insular de Gran Canaria (Island Council of Gran Canaria)

— Cabildo Insular de Tenerife (Island Council of Tenerife)

— Instituto de Crédito Oficial (Public Credit Institution)

— Instituto Catalan de Finanzas (Finance Institution of Catalonia)

— Instituto Valenciano de Finanzas (Finance Institution of Valencia)

— Opyaviopdc Tniemucowvoviov EALGSog (National Telecommunications Organisation)
— Opyaviopdc Ziompodpopmv EAAGdoc (National Railways Organisation)
—~ Anpoocia Emyeipnon Hiektpiopoo (Public Electricity Company)

— La Caisse d'amortissement de la dette sociale (CADES) (Social Debt Redemption Fund)
— L'Agence francaise de développement (AFD) (French Development Agency)

— Réseau Ferré¢ de France (RFF)(French Rail Network)

— Caisse Nationale des Autoroutes (CNA) (National Motorways Fund)

— Assistance publique Hopitaux de Paris (APHP) (Paris Hospitals Public Assistance)

— Charbonnages de France (CDF) (French Coal Board)



— Entreprise miniére et chimique (EMC)(Mining and Chemicals Company)

Latvia

Portugal

Slovakia

Regions

Provinces

Municipalities

Cassa Depositi e Prestiti (Deposits and Loans Fund)

Pasvaldibas (Local governments)

gminy (communes)

powiaty (districts)

wojewodztwa (provinces)

zwiazki gmin (associations of communes)

zwiazki powiatdw (association of districts)

zwiazki wojewodztw (association of provinces)

miasto stoteczne Warszawa (capital city of Warsaw)

Agencja Restrukturyzacji i Modernizacji Rolnictwa (Agency for Restructuring and
Modernisation of Agriculture)

Agencja Nieruchomos$ci Rolnych (Agricultural Property Agency)

Regido Autonoma da Madeira (Autonomous Region of Madeira)
Regido Autonoma dos Agores (Autonomous Region of Azores)
Municipalities

mesta a obce (municipalities)

Zeleznice Slovenskej republiky (Slovak Railway Company)

Statny fond cestného hospodarstva (State Road Management Fund)
Slovenské elektrarne (Slovak Power Plants)

Vodohospodarska vystavba (Water Economy Building Company)

INTERNATIONAL ENTITIES:

European Bank for Reconstruction and Development
European Investment Bank

Asian Development Bank

African Development Bank

World Bank / IBRD / IMF

International Finance Corporation

Inter-American Development Bank

Council of Europe Social Development Fund
EURATOM

European Community

Corporacion Andina de Fomento (CAF) (Andean Development Corporation)
Eurofima

European Coal & Steel Community

Nordic Investment Bank

Caribbean Development Bank

The provisions of Article 11 are without prejudice to any international obligations that the



Contracting Parties may have entered into with respect to the abovementioned international entities.

ENTITIES IN THIRD COUNTRIES:

The entities that meet the following criteria:

1. The entity is clearly considered to be a public entity according to the national criteria.

2. Such public entity is a non-market producer which administers and finances a group of
activities, principally providing non-market goods and services, intended for the benefit of the
community and which are effectively controlled by general government.

3. Such public entity is a large and regular issuer of debt.

4.  The State concerned is able to guarantee that such public entity will not exercise early
redemption in the event of gross-up clauses.



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY,
THE KINGDOM OF BELGIUM, THE CZECH REPUBLIC, THE KINGDOM OF DENMARK,
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY, THE REPUBLIC OF ESTONIA,

THE HELLENIC REPUBLIC, THE KINGDOM OF SPAIN, THE FRENCH REPUBLIC,
IRELAND, THE ITALIAN REPUBLIC, THE REPUBLIC OF CYPRUS, THE REPUBLIC OF
LATVIA, THE REPUBLIC OF LITHUANIA, THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG, THE
REPUBLIC OF HUNGARY, THE REPUBLIC OF MALTA, THE KINGDOM OF THE
NETHERLANDS, THE REPUBLIC OF AUSTRIA, THE REPUBLIC OF POLAND, THE
PORTUGUESE REPUBLIC, THE REPUBLIC OF SLOVENIA, THE SLOVAK REPUBLIC, THE
REPUBLIC OF FINLAND, THE KINGDOM OF SWEDEN, THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE REPUBLIC OF SAN MARINO

THE EUROPEAN COMMUNITY, hereinafter referred to as "Community",
THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE REPUBLIC OF ESTONIA,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRUS,

THE REPUBLIC OF LATVIA,

THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,
THE REPUBLIC OF HUNGARY,

THE REPUBLIC OF MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,



THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND

THE REPUBLIC OF SAN MARINO, hereinafter referred to as "San Marino",

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

When an Agreement providing for measures equivalent to those laid down in the Council
Directive2003/48/EC of 3 June 2003 on the taxation of savings income in the form of interest
payments, hereinafter "the Directive", was concluded, the European Community, the Kingdom of
Belgium, the Czech Republic, the Kingdom of Denmark, the Federal Republic of Germany, the
Republic of Estonia, the Hellenic Republic, the Kingdom of Spain, the French Republic, Ireland,
the Italian Republic, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania,
the Grand Duchy of Luxembourg, the Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Kingdom
of the Netherlands, the Republic of Austria, the Republic of Poland, the Portuguese Republic, the
Republic of Slovenia, the Slovak Republic, the Republic of Finland, the Kingdom of Sweden, the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Republic of San Marino signed
this Memorandum of Understanding supplementing this Agreement.

1. The signatories to this Memorandum of Understanding consider that the Agreement
between San Marino and the Community providing for measures equivalent to those laid down in
the Directive is a balanced and acceptable agreement protecting the interests of both Contracting
Parties. Consequently, they shall apply in good faith the measures agreed and shall refrain from
taking any unilateral action which might jeopardise this Agreement without reasonable cause. If a
serious discrepancy is discovered between the scope of the Directive as adopted on 3 June 2003
and that of the Agreement, in particular with regard to Articles 4 and 6 of the latter, the
Contracting Parties shall consult each other forthwith in accordance with Article 15(1) of the
Agreement to ensure that the equivalent nature of the measures provided for by the Agreement is
safeguarded. The signatories to this Memorandum of Understanding note that the definition of tax
fraud for the purposes of Article 13 of the Agreement concerns only needs relating to the taxation
of savings within the framework of this Agreement and is without prejudice to developments
and/or decisions relating to tax fraud under other circumstances and in other fora.

2. During the transitional period provided for in the Directive, the Community shall enter into
discussions with other important financial centres with a view to promoting the adoption by those
jurisdictions of measures equivalent to those to be applied by the Community.

3. Considering that San Marino wishes to be further integrated in the European economic
environment, and that it considers its full participation in the European banking and financial
system as therefore appropriate and desirable, San Marino and the Community shall enter into
consultations as soon as possible with a view to identifying the conditions for reaching a mutual
recognition of the prudential measures and systems of the respective Parties on financial services,
including insurance. In this context, San Marino, in order to preserve the proper functioning of the
internal market in the sectors in question, undertakes to adopt and implement, in the relevant
business sectors, the relevant existing, and future, "acquis communautaire", including the relevant
prudential rules and the supervision of the San Marino operators concerned. Any possible



Agreement in this field may also provide that San Marino undertakes to implement other relevant
Community rules, both current and those to be introduced in future, for example in matters of
competition and taxation.

4. In this context of deepening relations, the conclusion of fiscal agreements with Member
States of the European Union, hereinafter referred to as "Member States", and San Marino's
commitment to provide, within this framework, for information exchange in accordance with the
standards of the OECD would enhance wider economic and tax cooperation. Recognising the
efforts made by San Marino, consultations could take place between San Marino and the Member
States with the objective of eliminating or reducing, on a bilateral basis, double taxation in relation
to different forms of income.

5. The Community and San Marino shall also enter into consultations with a view to:

— defining forms for simplifying the procedures laid down in their Agreement on Customs
Union and Cooperation. In this regard, San Marino is ready to adopt computerised
procedures even similar to the INTRASTAT system;

— better exploring the existing possibilities for nationals and enterprises from the San Marino
to participate in research and development Community programmes and activities.

Drawn up at ....on .....in duplicate in the Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French,
German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Polish, Portuguese, Slovak, Slovenian,
Spanish and Swedish languages, each of these texts being equally authentic.

The Maltese language version shall be authenticated by the signatories on the basis of an
Exchange of Letters. It shall also be authentic, in the same way as for the language versions

referred to in the preceding paragraph.

Signatures



